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Seramik aĸktēr. 
 

Nabertherm güven demektir.  
 

Nabertherm fērēnlarē hobiniz, atºlyeniz ve profesyonel uygulamalarēnēz i­in doĵru se­imdir. Fērēnlarēmēzēn her biri en iyi 

malzemeler kullanēlarak Almanya'da ºzenle ve el iĸ­iliĵiyle ¿retilmiĸtir. 

Aile ĸirketimiz fērēn ¿retiminde 1947'den beri bir tecr¿beye sahiptir. Deĵerli toprak kaynaklarēmēzē m¿mk¿n olduĵunca 

koruyarak g¿venilir yol arkadaĸlarēnēzē ikna edici kalitede ¿retiyoruz. 
 

Fērēnlarēmēz ĸu ºzelliklerle karakterize edilir: 

¶ M¿kemmel fērēnlama sonu­larē 

¶ Enerji a­ēsēndan verimli ve tasarruflu 

¶ Güvenilirlik 

¶ Özel ergonomi 

¶ Uzun ömürlülük 

¶ 36 ay garanti 

¶ Yenilik 
 

Nabertherm ile kaliteye, g¿venliĵe ve m¿kemmel fērēnlama sonu­larēna g¿venebilirsiniz! Ayrēca, uzman ve uzun yēllara 

dayanan ortaklarēmēz aracēlēĵēyla d¿nyanēn her yerinde size son derece ºnemli m¿ĸteri hizmetlerini garanti ediyoruz. 
 

Nabertherm adē uzun yēllardēr fērēn yapēmēnda en y¿ksek kalite ve dayanēklēlēĵē temsil eder. Nabertherm, bu konumu 

gelecekte de g¿vence altēna almak i­in m¿ĸterilerimize sadece birinci sēnēf yedek par­a hizmeti sunmuyor, aynē 

zamanda olaĵan¿st¿ m¿ĸteri hizmetleri de sunuyor. Fērēn ¿retiminde deneyimimizden faydalanēn! 
 

 

Her ĸey gºnl¿n¿zce olsun ve fērēnēnēzēn 
keyfini ­ēkarēn!ò 

 

Timm Grotheer, 

Nabertherm Grubu ķirket M¿d¿r¿ 
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1 G¿venlik bilgileri ve amacēna uygun kullanēm 
 

1.1 Genel güvenlik bilgileri  
 

Bu bºl¿mde, en ºnemli g¿venlik bilgilerinin ºzetini genel bakēĸ olarak bulabilirsiniz. L¿tfen sonraki bºl¿mlerde yer 

alan ayrēntēlē a­ēklamalarē ve diĵer g¿venlik bilgilerini de dikkate alēn. 
 

Kurulum yeri ve yapēsal ºn koĸullar 
 

1. Fērēnēn g¿venli ­alēĸmasē i­in, fērēn kuru ve temiz, hava ĸartlarēndan korunaklē ancak iyi havalandērēlan bir yerde 

bulunmalēdēr. Sēcaklēk t¿m yēl boyunca 5 ÁC ile 40 ÁC arasēnda tutulmalēdēr. 

2. Fērēnlar ­alēĸērken ēsē yayar. Yanēcē veya ēsēya duyarlē nesnelere 100 cm mesafe bērakēlmalēdēr. Zemin yanēcē 

malzemeden oluĸmamalēdēr. Fērēnēn ­evresindeki,  ºrn. perdeler, plastikler, mobilyalar, halēlar vb. gibi t¿m yanēcē 

malzemeler uzaklaĸtērēlmalēdēr. 

3. Kurulum yerinde otomatik bir sºnd¿rme tertibatē kuruluysa, yayēlan ēsē nedeniyle sistemin istem dēĸē ­alēĸmasēnēn 

ºnlenmesi gerekir. Bu durumda, sēcak fērēnēn a­ēlmasē da deĵerlendirilmelidir. Yerel yapē ve yangēn koruma 

direktiflerine uyulmalēdēr. 

4. Fērēnēn dengeli bir ĸekilde durmasē i­in zemin yeterince saĵlam ve d¿z olmalēdēr. 

5. Fērēnēn kurulduĵu yere yetkisiz kiĸiler, ­ocuklar veya hayvanlar girebiliyorsa, fērēna eriĸim kēsētlanmalēdēr. 

6. Fērēnē baĵlamak i­in uzatma kablosu kullanēlmamalēdēr. Aĵ kablosu, fērēnēn sēcak par­alarēna temas etmeyecek ve 

insanlarēn takēlēp d¿ĸmeyecek ĸekilde dºĸenmelidir. 

7. ¢alēĸma alanē iyi havalandērēlmalēdēr. Zararlē buharlar, uygun bir havalandērma borusu ile ­alēĸma alanēndan dēĸarēya 

yönlendirilmelidir. 
 

Kullanēm 
 

1. Fērēn ­alēĸtērēlmadan ºnce kontrol edilmelidir. Bir arēzaya iĸaret eden dēĸ deĵiĸiklikler mevcutsa, fērēn 

­alēĸtērēlmamalēdēr. ¢alēĸma sērasēnda deĵiĸiklikler veya ĸ¿pheli sesler ortaya ­ēkarsa, g¿venlik nedeniyle fērēn 

kapatēlmalēdēr. 

2. Fērēn ¿zerinde ­alēĸērken dikkatli olunmasē ºnemlidir. Fērēnēn i­indeki ve etrafēndaki alanlar, ­alēĸma sērasēnda ve 

kapatēldēktan sonra sēcak olabilir ve yanlēĸlēkla dokunulmasē halinde yanēklara neden olabilir. 

3. Her ¿retim baĸlangēcēndan ºnce, ­alēĸma alanēnda sadece yetkili kiĸilerin bulunduĵundan emin olun. 

4. Y¿kleme ve boĸaltma, kapak tamamen a­ēk ve kilitliyken yapēlabilir. Bunun i­in kapaĵē, fērēnēn arka kēsmēndaki 

kilitleme pimi a­ēk konumu sabitleyene kadar a­ēn. 

5. Fērēn kurutma iĸlemi i­in uygun deĵildir. Fērēna sadece yeterince ºnceden kurutulmuĸ malzemeler ve yardēmcē 

malzemeler konulabilir. Kalan nem oranē y¿ksek nesneler ­atlayabilir, patlayabilir ve fērēn gºvdesinde korozyona 

neden olabilir. 

6. Fērēna yanēcē malzemeler konulmamalēdēr. Kaĵēt, ahĸap veya plastikler uzaklaĸtērēlmalēdēr. Eriyen, yanēcē gazlar 

¿reten, patlayan veya saĵlēĵa zararlē buharlar yayan malzemeler fērēna konulmamalēdēr. 

7. Fērēn 200 ÁC'nin ¿zerindeyken a­ēlmamalēdēr, aksi takdirde izolasyon, ēsētma elemanlarē ve fērēn gºvdesi aĸērē aĸēnēr. 

Ayrēca yanma tehlikesi mevcuttur. G¿venliĵiniz, fērēnēn ve ¿r¿nlerinizi korumak i­in, fērēnē program bittikten ve 

tamamen soĵuduktan sonra a­manēzē ºneririz. 

8. Fērēn tamamen soĵumadan a­ēlērsa, uygun, ēsēya dayanēklē koruyucu giysiler giyilmesi zorunludur. Giysilerin sēcak 

y¿zeylere temas etmemesine dikkat edilmelidir. Giysilerin alev almasē veya yapēĸmasē tehlikesi mevcuttur. 

9. Kapalē kapak bir kilit ile emniyete alēnabilir. Bu, kurulum yerine yetkisiz kiĸiler (ºrneĵin ­ocuklar) girebiliyorsa 

ĸiddetle tavsiye edilir. 

10. Fērtēna, sel veya deprem gibi ciddi bir doĵal afet uyarēsē verildiĵinde, fērēnē elektrikten ayērmak i­in fiĸten ­ekin veya 

ayērma ĸalterini kullanēn. 
 

Temizlik, bakēm ve onarēm 
 

1. T¿m onarēm ve bakēm ­alēĸmalarēndan ºnce, fērēnē akēmsēz hale getirmek i­in ĸebeke fiĸini ­ekin veya ayērma 

ĸalterini kullanēn. 

2. Elektrik donanēmēndaki ­alēĸmalar sadece lisanslē bir elektrik­i tarafēndan ger­ekleĸtirilmelidir. 
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3. Orijinal par­alar Nabertherm fērēnlarē i­in ºzel olarak tasarlanmēĸtēr. Yapē par­alarē deĵiĸtirilirken sadece 

Nabertherm orijinal par­alarē kullanēlmalēdēr. 

4. Bir koruma tertibatēnda hata olmasē durumunda (ºrneĵin, kumanda sistemi kapaĵēnēn eksik olmasē, kapē kontak 

ĸalterinin arēzalē olmasē), fērēn ­alēĸtērēlmamalē ve ĸebeke fiĸi ­ekilerek veya ayērma ĸalterine basēlarak akēm 

kesilmelidir. 
 

1.2 Uyarē bilgilerinde kullanēlan sembollerin ve uyarē kelimelerinin a­ēklamasē 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ G¿venlikle ilgili belirli talimatlara veya yºntemlere iĸaret eder. 
 

DĶKKAT Cihazēn hasar gºrmesine neden olabilecek bir tehlikeye iĸaret eder. 
 

ĶKAZ 
D¿ĸ¿k veya orta dereceli yaralanma riski arz eden bir tehlikeye iĸaret 

eder. 
 

UYARI 
¥l¿me, aĵēr ya da geri dºn¿ĸt¿r¿lemez yaralanmalara neden olabilecek 

bir tehlikeye iĸaret eder. 
 

TEHLĶKE 
Doĵrudan ºl¿me, aĵēr ya da geri dºn¿ĸt¿r¿lemez yaralanmalara neden 

olan bir tehlikeye iĸaret eder. 

 

 

Kēlavuzdaki bilgi sembolleri 
 

 

Genel  
Bu sembol, mutlaka uyulmasē gereken ºnemli talimatlara iĸaret eder. Talimat iĸaretleri, 

belirli bir durumda nasēl davranēlmasē gerektiĵini gºstererek insanlarē tehlikelerden 

korumak i­in kullanēlēr. 
 

 

Kullanēcē i­in ºnemli bilgiler 
Bu sembol, kullanēcēya, kullanēm kēlavuzunda mutlaka uyulmasē gereken ºnemli bilgileri 

okumasē gerektiĵine iĸaret eder. 
 

 

Fērēnē ĸebeke fiĸi ¿zerinden ĸebekeden ayērēn 
Bu sembol kullanēcēya ĸebeke fiĸini ­ekmesi gerektiĵine iĸaret eder (fērēn modeline baĵlē 

olarak ï ĸebeke ayērma ĸalteri yoktur). 
 

 

Fērēnē ĸebeke ayērma ĸalteri ¿zerinden ĸebekeden ayērēn 
Bu sembol, kullanēcēya fērēnē ĸebeke ayērma ĸalteri ¿zerinden ĸebekeden ayērmasēna iĸaret 

eder (fērēn modeline baĵlē olarak ï ĸebeke fiĸ yoktur). 
 

 

Uygun koruyucu eldiven kullanēn 
Bu sembol, kullanēcēya uygun koruyucu eldiven kullanmasē gerektiĵine iĸaret eder. 

Fērēnē kurarken kullanēlmalēdēr. 
 

 

Uygun emniyetli ayakkabēlar kullanēn 
Bu sembol, kullanēcēya uygun g¿venlik ayakkabēsē kullanmasē gerektiĵine iĸaret eder. 

Fērēnē kurarken kullanēlmalēdēr. 
 

 

Uygun koruyucu kēyafet kullanēn 

¥nl¿k, giysilerinizi ve yanēklara karĸē korur. 

 

 

Bir ka­ kiĸi ile kaldērma 
Bu sembol personele bu cihazēn bir ka­ kiĸi ile kaldērēlēp kurulum yerine indirileceĵini 

iĸaret eder. 

 

 

G¿venlik mesafesinin korunmasē 
Bu sembol, personele yanēcē veya ēsēya duyarlē nesnelere ­epe­evre mesafe bērakēlmasē 

gerektiĵini iĸaret eder. 
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Genel tehlikeler  
Bu sembol, operatºre genel bir tehlike olduĵunu belirtir. 

 

 

Sēcak y¿zey ve yanma tehlikesi 
Sēcak tesis par­alarē, fērēn duvarlar, kapaklar gibi sēcak y¿zeyler veya iĸleme malzemeleri 

her zaman fark edilmez. Y¿zeye dokunulmamalēdēr. 

 

 

Sēcak y¿zey ve yanma tehlikesi 
Sēcak tesis par­alarē, fērēn duvarlar, kapaklar gibi sēcak y¿zeyler veya iĸleme malzemeleri 

her zaman fark edilmez. Y¿zeye dokunulmamalēdēr. 

 

 

Uyarē ï Elektrik ­arpmasēna karĸē tehlike 
Bu sembol operatºre aĸaĵēdaki uyarē bilgilerinin dikkate alēnmamasē durumunda elektrik 

­arpma tehlikesi sºz konusu olduĵuna iĸaret eder. 

 

 

Aĵēr y¿kler kaldērēlērken tehlike 
Bu sembol kullanēcēya aĵēr y¿klerin kaldērēlmasēnda ortaya ­ēkabilecek olasē tehlikeleri 

iĸaret eder. Dikkate alēnmadēĵēnda yaralanma tehlikesi oluĸur. 

 

 

Yangēn tehlikesi 
Bu sembol kullanēcēya, aĸaĵēdaki bilgiler dikkate alēnmadēĵē taktirde ortaya ­ēkabilecek 

yangēn tehlikesini iĸaret eder. 
 

 

Keskin nesnelere karĸē uyarē 
Bu sembol, kullanēcēya keskin kenarlē veya sivri nesneler nedeniyle kesilme tehlikesi 

olduĵunu ve hafif ila aĵēr yaralanmalarē ºnlemek i­in dikkat edilmesi gerektiĵini bildirir. 
 

 

Patlama tehlikesi  
Bu sembol, patlama tehlikesi olan maddelere karĸē uyarēr. Patlama tehlikesi olan 

maddelerle veya bunlarēn ­evresinde ­alēĸērken dikkatli olunmalēdēr. 
 

 

Su ile temizlemeyin  
Bu sembol kullanēcēya fērēnēn ¿zerine su veya temizlik maddesi DOK¦LMEMESĶ 

gerektiĵine iĸaret eder. Y¿ksek basēn­lē bir temizleyicinin kullanēlmasē yasaktēr. 
 

 

Kullanēcē i­in ºnemli bilgiler 
Bu sembol, kullanēcēya k¿­¿k par­alarēn 3 yaĸēndan k¿­¿k ­ocuklar veya yenilmeyen 

nesneleri aĵēzlarēna alma eĵilimi olan kiĸiler i­in uygun olmadēĵēnē belirtir. Boĵulma 

tehlikesi mevcuttur! 
 

 

Kullanēcē i­in ºnemli bilgiler 
Bu sembol, kullanēcēya fērēnēn veya kontrolºr¿n ek par­alarēn doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēna 

veya sēcak y¿zeylere maruz bērakēlmamasē gerektiĵini belirtir. 
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1.3 Amacēna uygun kullanēm 
 

TOP ve HO yapē serisindeki fērēnlar seramik piĸirmek i­in elektrikli olarak ēsētēlan piĸirme fērēnlarēdēr. Piĸirmeler soĵuk 

durumda baĸlatēlēr ve piĸirme sona erdikten sonra yine soĵuk durumda sonlandērēlēr. Kapak, sadece 200 ÁC'nin altēndaki 

sēcaklēklarda a­ēlabilir. F yapē serisindeki fērēnlar cam f¿zyon, cam ve porselen boyama i­indir. 
 

Hedef grup  

Kullanēm kēlavuzu, kullanēcē ve uzman personele yºneliktir. Elektrikli donanēmlarēn onarēm ve bakēm iĸlemleri sadece 

lisanslē bir elektrik­i tarafēndan yapēlmalēdēr. 
 

Bu soba 8 yaĸ ve ¿zeri ­ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kēsētlē ya da deneyim ve bilgi eksikliĵi 

olan kiĸiler tarafēndan, kendilerine sobanēn g¿venli bir ĸekilde nasēl kullanēlacaĵē ve sobanēn nasēl g¿venli bir ĸekilde 

kullanēlacaĵēna iliĸkin talimatlar verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamalarē koĸuluyla kullanēlabilir. 
 

Aĸaĵēdakiler amacēna uygun deĵildir: 
 

¶ farklē kullanēm, ºrn. ¿r¿nlerin iĸlenmesi ve tehlikeli maddeler veya saĵlēĵa zararlē malzeme ya da maddelerle 

kullanēm gibi baĸka veya ama­ dēĸē bir kullanēm. 

¶ Her t¿rl¿ nesnenin kurutulmasē. Sadece neredeyse kuru maddeler ve yardēmcē malzemeler koyulabilir. 

¶ Gēda maddelerinin, ahĸap, tahēl, hayvanlarēn vb. ēsētēlmasē. 

¶ Koruma tertibatlarē ­ēkarēlmēĸ veya deĵiĸtirilmiĸ fērēnēn ­alēĸtērēlmasē. Uygunsuz deĵiĸiklikler, kiĸiler, ­evre ve 

fērēn i­in tehlike oluĸturabilir. 

¶ Kurulum bilgilerine ve g¿venlik kurallarēna uyulmamasē. 

¶ Tehlikeli maddelere iliĸkin yasal d¿zenlemelere tabi olan veya kullanēcēnēn saĵlēĵēna herhangi bir ĸekilde zarar 

verebilecek g¿­ kaynaklarē, ¿r¿nler, iĸletme malzemeleri, yardēmcē maddeler, ­ºz¿c¿ler vb. ile ­alēĸtērēlmasē. 
 

 

UYARI 

Eriyen, patlayan veya zehirli dumanlar yayan çözücü maddeler içeren 

malzemeler kullanēlmamalēdēr. 

 
 

Ķĸletmecinin saĵlamasē gerekenler: 
 

¶ G¿venli bir iĸletim saĵlamak i­in gerekli t¿m ºnlemler alēnmēĸtēr. 

¶ Yanma sērasēnda ortaya ­ēkan saĵlēĵa zararlē gazlar, uygun bir ĸekilde kurulum yerinden tahliye edilmelidir. 

Saĵlēĵa zararlē gazlar, kilin veya sērēn yanmasēyla ortaya ­ēkabilir. 

¶ Fērēna yerleĸtirilen malzemelerin ºzellikleri bilinmeli ve malzemelerden herhangi bir tehlike 

kaynaklanmamalēdēr. Ķzolasyon i­in zararlē maddeler: Alkaliler, alkali topraklar, metal buharlarē, metal 

oksitler, klor bileĸikleri, fosfor bileĸikleri ve halojenler. Aksi takdirde, saĵlēĵa zararlē gazlar salēnabilir ve fērēn 

hasar görebilir. 

¶ Fērēn sadece kusursuz ve ­alēĸēr durumda ­alēĸtērēlmalē ve ºzellikle g¿venlik tertibatlarēnēn (ºrneĵin, kapak 

a­ēldēĵēnda ēsētmayē kapatan kapak ĸalteri) ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē d¿zenli olarak kontrol edilmelidir. 

¶ Gerekli koruma donanēmlarē mevcut olmalēdēr. ¥rnek: Koruyucu eldiven, uygun ºnl¿k vs. 

¶ Bu kullanēm kēlavuzu fērēnēn yakēnēnda saklanmalēdēr. Fērēnda ­alēĸan herkesin bu iĸletim kēlavuzuna her 

zaman ulaĸabilmesi saĵlanmalēdēr. 

¶ Levhalar ve etiketler okunaklē durumda olmalēdēr. Hasarlē veya okunaksēz hale gelmiĸ levhalar hemen 

yenilenmelidir. 

¶ Fērēnē kullanan kiĸiler, g¿venlik ve ­evre koruma ile ilgili t¿m konularda eĵitilmiĸ, kullanēm kēlavuzunun 

i­eriĵini bilmeli ve g¿venlik talimatlarēnē anlamēĸ olmalēdēr. 
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1.4 Acil durumda geçerli ana tedbirler  
 

Fērēnda beklenmedik durumlarda (ºrneĵin yoĵun duman oluĸumu), fērēn derhal kapatēlmalē ve kapak kapalē tutulmalēdēr. 

Fērēnē akēmsēz olarak soĵumaya bērakēn. 

Fērēnē, ĸebeke fiĸini ­ekerek veya ayērma ĸalterini kapatarak hemen elektriksiz hale getirin. 
 

 

 
 

  

ķebeke fiĸli fērēn Sabit baĵlantēlē fērēn 

 
 

 

DĶKKAT 

Fērēnē yeniden baĸlatmayēn! Kapaĵē, ancak fērēn tamamen soĵuduktan 

sonra a­ēn! 

Yeniden baĸlatmadan ºnce fērēn i­eriĵini ve fērēnda bir arēza olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 
 
 

 

  UYARI 

Yangēn durumunda kapaĵē a­mayēn. Kapē ve pencereleri kapalē tutun! 

Yangēnēn boyutu ne olursa olsun hemen itfaiyeye haber verin. 

Kurulum yerinden ayrēlēn! 
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2 ¦r¿n a­ēklamasē 
 

Sºz konusu elektrikli fērēn, kaliteli bir ¿r¿nd¿r. Ķyi bakēm ve onarēm ile uzun yēllar boyunca g¿venilir bir ­alēĸma garanti 

edilir. Fērēnēn amacēna uygun bir ĸekilde kullanēlmasē ºnemli bir koĸuldur. 

Geliĸim ve fērēnēn ¿retimi sērasēnda g¿venlik, iĸlevsellik ve ekonomiklik konularēna son derece ºnem verilmiĸtir. 

Top ve HO yapē serisindeki fērēnlar seramik piĸirmek i­in elektrikli olarak ēsētēlan piĸirme fērēnlarēdēr. 1260 ÁC'ye kadar 

uygulama sēcaklēklarē i­in idealdir ve 1320 ÁC'ye kadar ­alēĸtērēlabilir. 

F fērēnlarē cam eritme iĸleri i­in uygundur ve 950 ÁC'ye kadar uygulama sēcaklēklarēnda kullanēlabilir. 
 

Bu ¿r¿n ayrēca aĸaĵēdakilerle karakterize edilir: 

¶ Isētma elemanlarē, oluklarda korunuyor, ­epe­evre ēsētma (TOP, ve F) 

¶ HO: Destek borularē ¿zerinde ēsētma elemanlarē 

¶ F fērēnlarē: Kapaktaki ve zemindeki ēsētma elemanlarē 

¶ Ayarlanabilir hēzlē kilide sahip, asma ile kilitlenebilir kapak 

¶ Yay desteĵi ile kapaklarēn ergonomik olarak a­ēlmasē ve kapatēlmasē 

¶ TOP fērēnlarēnda a­ēk konumda otomatik kapak kilidi 

¶ Konforlu bir kullanēm i­in ­ēkarēlabilir kontrol ¿nitesi  

¶ Isētēcēnēn yarē iletken rºle ile sessiz ­alēĸtērēlmasē 

¶ Koruyucu borulu termo eleman tipi S mekanik hasara karĸē korunmuĸ 

¶ Zorunlu ayērēcē kapak kontak ĸalteri 

¶ ¢ok katmanlē, enerji tasarruflu yalētēm yapēsē 

¶ Paslanmaz çelik gövde 

¶ Dokunmatik kumandalē AC590 kontrolºr (her biri 40 segmentli 50 program) ve kolay program oluĸturma i­in 

seramik asistan 

¶ Kapaĵēn aĸēnmayan contalamasē 

¶ TOP ve HO: Ķyi havalandērma i­in fērēn tabanēnda ayarlanabilir besleme havasē a­ēklēĵē 

¶ Fērēnēn yanēnda 80 mm ­apēnda boru hattē i­in baĵlantē aĵēzlē atēk hava a­ēklēĵē vardēr 

¶ Fērēnēn kolay hareket ettirilebilmesi i­in saĵlam, sabitlenebilir taĸēma makaralarē 

¶ Sadece d¿zenleme (AT) no. 1272/2008 (CLP) uyarēnca sēnēflandērma yapēlmayan izolasyon malzemelerinin 

kullanēmē. Bu, sēnēflandērēlmēĸ ve muhtemelen kanserojen olan, RCF lifi olarak da bilinen al¿minyum silikat 

y¿n¿n kullanēlmadēĵē anlamēna gelir. 

¶ ¢ok iyi bakēm eriĸilebilirliĵi 

¶ ¢ok iyi sēcaklēk eĸitliĵi  i­in zemin ēsētmasē TOP 160 itibarēyla ek donanēmlar 
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2.1 Fērēna toplam genel bakēĸ 
 

 

¦stten doldurmalē model Top 100 (temsili resim) 
 

 

¦stten doldurmalē model HO 100 (temsili resim) 
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¦stten doldurmalē F 220 ve F 30 (temsili resim) 
 

No. Tanēm 

1 Gaz basēn­lē yaylar ile kapaklarēn ergonomik olarak a­ēlmasē ve kapatēlmasē. F 

fērēnlarda bunlar ­ekme yaylardēr 

2 Kapak kontak ĸalteri (kapak a­ēldēĵēnda ēsētma kapanēr) 

3 ķebeke ĸalteri (fērēnēn a­ēlmasē ve kapatēlmasē i­in) 

4 Dokunmatik kumandalē ­ēkartēlabilir kontrol cihazē 

5 A­ēk konumda otomatik kapak kilidi  

6 Top 80 itibarēyla yerden ēsētma (ilave donanēm) 

7 Taĸēma makaralarē 

8 Ķyi havalandērma i­in fērēn tabanēnda ayarlanabilir besleme havasē a­ēklēĵē 

9 Hēzlē kilit, asma kilitle kilitlenebilir 

10 Isētma elemanē, oluklarda korunuyor 

11 Bir atēk hava borusunu baĵlamak i­in baypas aĵzē 

12 Termokupl, yalētēm i­inde korumalē 

13 Kapaĵē kaldērmak i­in kapak kolu 

14 Tavanda ēsētma elemanlarē 

15 ¦lkeye ºzg¿ elektrik fiĸi 
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2.2 Teknik veriler  
 

Top fērēn modeli 

Model Tmaks Ķ­ boyutlarē mm Hacim Dēĸ boyutlarē2 mm Baĵlantē 

gücü 

Elektrik  Aĵērlēk 

 °C g d y lt. G D Y kW baĵlantēsē kg 

Top 16/R 1320 Ø 290 225 16 490 740 555 2,6 1 fazlē 32 

Top 45 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 3,6 1 fazlē 62 

Top 45/L 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 2,9 1 fazlē 62 

Top 45/R 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 5,5 3 fazlē1 62 

Top 60 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 3,6 1 fazlē 72 

Top 60/L 1200 Ø 410 450 60 600 890 900 2,9 1 fazlē 72 

Top 60/R 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 5,5 3 fazlē1 72 

Top 80 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 5,5 3 fazlē1 100 

Top 80/R 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 7,0 3 fazlē1 100 

Top 100 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 7,0 3 fazlē 102 

Top 100/R 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 9,0 3 fazlē 102 

Top 130 1320 Ø 590 450 130 780 1080 930 9,0 3 fazlē 113 

Top 140 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 9,0 3 fazlē 124 

Top 140/R 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 11,0 3 fazlē 124 

Top 160 1320 Ø 590 570 160 780 1080 1050 9,0 3 fazlē 127 

Top 190 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 11,0 3 fazlē 146 

Top 190/R 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 13,5 3 fazlē 146 

Top 220 1320 930 450 460 220 1120 950 960 15,0 3 fazlē 154 

1Sadece iki faz arasēnda ēsētma 
2Dēĸ ºl­¿ler el donanēmlē modellerde deĵiĸiklik gºsterir.. Talep üzerine ölçüler 
3Baĵlantē g¿c¿ standart fērēn ile ilgilidir ve ek donanēmlē bir fērēn i­in artērēlabilir. ¢ok aralēklē gerilim i­in baĵlantē se­eneĵine sahip fērēnlarda, 

baĵlantē g¿c¿ izin verilen en y¿ksek baĵlantē gerilimi i­in ge­erlidir. 

 
 

F fērēn modeli 

Model Tmaks Ķ­ boyutlarē mm Ana 

yüzey 

Dēĸ boyutlarē1 mm Baĵlantē 

gücü2 

Elektrik 

baĵlantēsē 

Aĵērlēk 

 °C g d y m2 G D Y kW  kg 

F 30 950 Ø 410 230 0,13 640 770 585 2,0 1 fazlē 55 

F 75 L 950 750 520 230 0,33 945 930 690 3,6 1 fazlē 95 

F 75 950 750 520 230 0,33 945 930 690 5,5 3 fazlē 95 

F 110 950 930 590 230 0,47 1130 1000 690 7,5 3 fazlē 110 

F 220 950 930 590 460 0,47 1130 1000 920 15,0 3 fazlē 150 

1Ek donanēmlē modellerde dēĸ boyutlar deĵiĸiklik gºsterir. Talep ¿zerine ºl­¿ler 

2Baĵlantē g¿c¿ standart fērēn ile ilgilidir ve ek donanēmlē bir fērēn i­in artērēlabilir. ¢ok aralēklē gerilim i­in baĵlantē se­eneĵine sahip fērēnlarda, 

baĵlantē g¿c¿ izin verilen en y¿ksek baĵlantē gerilimi i­in ge­erlidir. 
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            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

HO fērēn modeli 

Model Tmaks Ķ­ boyutlarē mm Hacim Dēĸ boyutlarē2 mm Baĵlantē 

gücü3 

Elektrik  Aĵērlēk 

 °C g d y lt. G D Y kW baĵlantēsē kg 

HO 70/L 1200 440 380 420 70 785 830 830 3,6 1 fazlē 145 

HO 70/R 1320 440 380 420 70 785 830 830 5,5 3 fazlē1 145 

HO 100 1320 430 480 490 100 775 930 900 8,0 3 fazlē 160 

1Sadece iki faz arasēnda ēsētma 
2Dēĸ ºl­¿ler el donanēmlē modellerde deĵiĸiklik gºsterir.. Talep ¿zerine ºl­¿ler 
3Baĵlantē g¿c¿ standart fērēn ile ilgilidir ve ek donanēmlē bir fērēn i­in artērēlabilir. ¢ok aralēklē gerilim i­in baĵlantē se­eneĵine sahip fērēnlarda, 

baĵlantē g¿c¿ izin verilen en y¿ksek baĵlantē gerilimi i­in ge­erlidir. 
 

 

            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
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Elektrikli veriler    

 Gerilim (V): Bkz. fērēndaki tip etiketi 

Frekans (Hz): 50 Hz 

Akēm g¿c¿ (A): Bkz. fērēndaki tip etiketi 

Koruma türü  IP20 

Elektrik donanēmlarē i­in ­evre 

koĸullarē 

Sēcaklēk: +5 °C ile +40 ÁC arasē 

Hava nemi: maks. % 80 yoĵuĸmasēz 

Emisyonlar   Sürekli ses seviyesi< 60 dB(A) 

¥l­¿m hassaslēĵē Sēcaklēk: < ±3 Kelvin 

 
 

Model tanēmē A­ēklama 

Top 60/R Top = ¦stten doldurmalē, yuvarlak/oval 

F = Fusing ¿stten doldurmalē 

HO = ¦stten doldurmalē, kºĸeli 

Top 60/R 60 = Litre fērēn bºlmesi  

Top 60/R L = daha d¿ĸ¿k g¿­ ile 

R = daha yüksek güç ile 

 
 

 

 
 

2.3 Teslimat kapsamē 
 

 Bileĸenler Sayē 

 Fērēn modeli Top é, HO é, veya F é 1 

 

Baypas aĵzē (TOP ve HO) (TOP) 1  

 

Seramik yerleĸtirme plakalarē 3 

 

Taĸēma makaralarē Fērēn boyutuna baĵlē olarak 4 ila 6 

 

Alyan anahtarē 1 

 

Fērēnēn iĸletim kēlavuzu 1 
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 Bileĸenler Sayē 

 

Kontrol ¿nitesinin kullanēm kēlavuzu 1 

 

 Aksesuar Sayē 

 

Alt çerçeve yükseltisi1)  (Top 45 ve Top 60 fērēn 

modelleri için) 

Bkz. gönderi belgeleri 

 

Montaj plakasē/plakalarē Bkz. gönderi belgeleri 

 

Montaj desteĵi/destekleri Bkz. gönderi belgeleri 

 
 

3 Taĸēma, montaj, kurulum yeri ve ilk iĸletime alma 
 

 

 ĶKAZ 

 

 

Fērēn kaldērēlērken par­alar veya fērēn devrilebilir, 

yerinden oynayabilir ya da yere d¿ĸebilir. Uygun 

koruyucu eldiven ve emniyetli ayakkabēlar 

kullanēlmalēdēr. 

 
 

 

 ĶKAZ 

 

Aĵēr y¿klerin kaldērēlmasēyla yaralanma tehlikesi. 

Sērtēn zarar gºrmesi. 

Cihazē birden fazla kiĸi ile taĸēyēn veya uygun bir 

kaldērma arabasē ile nakledin. 
 
 

3.1 Teslimat ve nakliye  
 

Tamlēk kontrol¿ 
 

Teslimat kapsamēnē teslimat belgesi ve sipariĸ belgeleri ile karĸēlaĸtērēn. Kusurlu ambalaj veya taĸēmadan kaynaklanan 

eksik par­alar ve hasarlar hemen nakliye firmasēna ve uzman satēcēnēza veya y¿kleniciye bildirilmelidir, aksi takdirde 

daha sonra yapēlan ĸikayetler kabul edilmeyecektir. 
 

Forklift ile taĸēma 
 

1. Kaldērma arabasē i­in izin verilen y¿k kapasitesi dikkate alēnmalēdēr. 

2. Fērēnlarēmēz fabrikadan, boĸaltēlmasē i­in ahĸap palet ¿zerinde teslim edilir. Olasē hasarlarēn ºnlenmesi i­in fērēnlar 

sadece ambalajlanēp uygun taĸēma tertibatlarēyla taĸēnmalēdēr. Ambalajē ancak kurulum yerine ulaĸtēktan sonra 

­ēkarēlmalēdēr. Taĸēma sērasēnda kayma, devrilme ve hasar gºrme gibi durumlara karĸē yeterli emniyet saĵlanmalēdēr. 

Taĸēma ve montaj ­alēĸmalarē en az 2 kiĸiyle yapēlmalēdēr. 

3. Kaldērma arabasē paletin altēna s¿r¿lmelidir. Kaldērma arabasēnēn tamamen paletin altēna itilmesine dikkat 

edilmelidir. 

4. Palet dikkatli bir ĸekilde kaldērēlmalē ve bu sērada aĵērlēk noktasēna dikkat edilmelidir. 

5. Palet g¿venli duruĸ yºn¿nden kontrol edilip gerekirse taĸēma emniyetleri takēlmalēdēr. Dikkatli, yavaĸ bir ĸekilde ve 

en d¿ĸ¿k kaldērma y¿ksekliĵinde s¿r¿lmelidir. Eĵimli yerlerde son derece dikkatli olunmalēdēr. 

6. Palet kullanēm yerinde dikkatli bir ĸekilde indirilmelidir. 
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Ambalajēndan ­ēkarma 
 

Fērēn, taĸēma hasarlara karĸē koruma i­in g¿venli bir ĸekilde ambalajlanmēĸtēr. T¿m ambalaj malzemelerinin (fērēn 

haznesi i­erisindekiler de) ­ēkarēlmasēna dikkat edilmelidir. Ambalajē ve taĸēma emniyeti olasē bir gºnderim veya fērēnē 

depolamak için muhafaza edin. 
 

 

 

 

 
 

1. Taĸēma ambalajēnē olasē hasarlar yºn¿nden kontrol edin. 

2. Gergi bantlarēnē taĸēma ambalajēndan ­ēkarēn. 

3. Cēvatalarē sºk¿p ahĸap kaplamayē kartondan ­ēkarēn (varsa 3a) 

4. Kartonu kaldērēp paletten indirin. Teslimat kapsamēnē teslimat belgesi ve sipariĸ belgeleri ile karĸēlaĸtērēn. 

5. Palet ¿zerinde ayrē bir ambalajda ilave aksesuar mevcuttur. 

6. ¦st koruyucu folyoyu (A) fērēndan ­ēkarēn. 

7. Fērēn ve kapak arasēnda izolasyonu koruyan, ­ēkarēlmasē gereken bir koruyucu folyo (B) vardēr. 
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UYARI 

Ambalajlarē ve par­alarēnē ­ocuklara vermeyin. 

Folyolar ve plastik par­alar nedeniyle boĵulma tehlikesi sºz 

konusudur! 

K¿­¿k par­alar, 3 yaĸēndan k¿­¿k ­ocuklar veya yenilmeyen nesneleri 

aĵēzlarēna alma eĵilimi olan kiĸiler i­in uygun deĵildir. 
 
 

Fērēnē nakliyesi 
 

 

 ĶKAZ 

Alt gºvde kenarēndan dolayē el kesilebilir. 

Kesilmeye karĸē dayanēklē eldiven giyin. 

 
 

 

 ĶKAZ 

 

Aĵēr y¿klerin kaldērēlmasēyla yaralanma tehlikesi. 

Sērtēn zarar gºrmesi. 

Cihazē birden fazla kiĸi ile taĸēyēn veya uygun bir 

kaldērma arabasē ile nakledin. 
 
 

1. Taĸēmak i­in fērēnē alt yan tarafēndan (ayak kēsmē) kavrayēp g¿venli durmasēna dikkat edin. Fērēnē kurarken koruyucu 

eldiven kullanēlmalēdēr! Fērēnē sērtēnēz d¿z olacak ĸekilde paletten kaldērēp dikkatli bir ĸekilde kurulum yerine 

bērakēn. Taĸēma ­alēĸmalarē en az 2 veya daha fazla kiĸi ile yapēlmalēdēr. 
 

 

 
 

2. Forklift ile taĸēma yapēlērken, taĸēma sērasēnda ­evredeki dēĸ sacēn ­ēkēntēlē alt kenarēnēn hasar gºrmemesi i­in fērēn 

tabanēnēn altēna iki uygun ahĸap takoz (A) yerleĸtirilmesi gerekmektedir. Bu takozlar, fērēnēn devrilmesini 

engelleyecek ĸekilde en az zemin takviye desteĵi (B) kadar y¿ksek olmalēdēr. Önemli: Ahĸap takozlar dēĸ sactan 

­ēkēntē sergilememelidir. 
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3.2 Yapēsal koĸullar ve baĵlantē koĸullarē 
 

 

Bilgi  

Fērēnē iĸletime almadan ºnce 24 saat kurulum yeri iklimine alēĸtērēn. 

 
 

 

 TEHLĶKE 

Yangēn - Saĵlēk a­ēsēndan tehlike. 

Kurulum talimatlarēna uyulmamasē halinde, ­evredeki malzemeler 

alev alabilir. 

 
 

3.3 Kurulum yeri  
 

Fērēnē kurarken aĸaĵēdaki g¿venlik bilgileri dikkate alēnmalēdēr: 

Fērēnē kuru ve kºt¿ hava ĸartlarēna karĸē korunaklē bir yerde saklayēn. Buna uyulmamasē durumunda, gºvde paslanabilir 

ve elektrikli donanēm hasar gºrebilir. Tuz i­erikli hava bu t¿r hasarlarēn oluĸmasēnē hēzlandērēr. 

Fērēnlar ­ok fazla ēsē yayabilir. Fērēnēn ­evresinde ve ¿st¿nde yanēcē veya ēsēya duyarlē nesnelere 100 cm mesafe 

bērakēlmalēdēr. Zemin yanēcē malzemeden oluĸmamalēdēr. Fērēnēn ­evresindeki,  ºrn. perdeler, plastikler, mobilyalar, 

halēlar vb. gibi t¿m yanēcē malzemeler uzaklaĸtērēlmalēdēr. 
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 ĶKAZ 

Yanēcē malzemeden yapēlmēĸ duvarlara aĸaĵēdaki tabloda belirtilen 

mesafeden daha yakēn yerleĸtirmeyin: 

100 santimetre 

Arka taraf 100 santimetre 
 
 

Fērēnēn dengeli bir ĸekilde durmasē i­in zemin yeterince saĵlam ve d¿z olmalēdēr.  

Fērēnēn kurulduĵu yere yetkisiz kiĸiler, ­ocuklar veya hayvanlar girebiliyorsa, fērēna eriĸim kēsētlanmalēdēr. 

Aynē odaya birden fazla fērēn kuruluyorsa, kontrolºr ve kumanda sisteminin bitiĸik fērēnlara doĵru hizalanmamēĸ 

olmasēna dikkat edin. Bitiĸik fērēnlardan yayēlan ēsē kontrolºre zarar verebilir. 
 

 

Sēcaklēĵēn +5 ÁC ile +40 ÁC arasēnda ve nemin %80'in altēnda, yoĵuĸma olmamasēna 

dikkat edin. 
 
 

Havalandērma 
 

 

Saĵlēklē bir ­alēĸma ortamē ve uygun oda sēcaklēĵē i­in ­alēĸma alanē iyi 

havalandērēlmalēdēr. 

Zararlē buharlar, uygun bir havalandērma borusu ile ­alēĸma alanēndan dēĸarēya 

yönlendirilmelidir. 

K¿­¿k odalarda, ºzellikle bir odaya birden fazla fērēn yerleĸtirildiĵinde, oda sēcaklēĵēnēn 

40 °C'yi geçmemesine dikkat edilmelidir. 
 
 

Yaĵmurlama sistemi 
 

 

Kurulum yerinde otomatik bir sºnd¿rme tertibatē kuruluysa, yayēlan ēsē nedeniyle 

sistemin istem dēĸē ­alēĸmasēnēn ºnlenmesi gerekir. Bu durumda, sēcak fērēnēn a­ēlmasē da 

deĵerlendirilmelidir. Yerel yapē ve yangēn koruma direktiflerine uyulmalēdēr. 
 
 

Yangēn koruma direktifleri 
 

 

Yerel yangēn koruma direktifleri, bu kullanēm kēlavuzundaki bilgilere gºre ºnceliklidir. 

Fērēnēn kurulumu i­in hangi direktiflerin ge­erli olduĵundan emin deĵilseniz, yerel yapē 

denetim kurumuna veya sigorta ĸirketinize danēĸēn. 

Fērēnēn baĵlantēsē sērasēnda, gºrevlendirilen elektrik­inin t¿m yerel yangēn koruma ve 

g¿venlik direktiflerine uyduĵundan emin olun. 
 
 

Taĸēma emniyetinin ­ēkarēlmasē 
 

 

 ĶKAZ 

 

Fērēn ­ok aĵēr 

Sērtēn zarar gºrmesi m¿mk¿nd¿r. 

Fērēnē fērēn ­er­evesine birden fazla kiĸi ile birlikte 

yerleĸtirin. 
 
 

 

 ĶKAZ 

Alt gºvde kenarēndan dolayē el kesilebilir. 

Kesilmeye karĸē dayanēklē eldiven giyin. 

 

  



 

21 

 
 

 

DĶKKAT 

Fērēnlar, fērēn ayaklarē ¿zerinden devrilerek taĸēnmamalēdēr. Devrilme 

durumunda gövde hasar görebilir. 

Taĸēma tekerleklerinin montajē ve alt ­er­eve y¿kseltisi i­in fērēnē dºrt 

adet uygun ahĸap takoz ¿zerine yerleĸtirmenizi ºneririz. 
 
 

Taĸēma makaralarēnēn montaj 
 

Teslimat kapsamēnda bulunan taĸēma makaralarē fērēnēn ayaklarēna takēlabilir. Taĸēma makaralarēnēn park freni ile fērēnēn 

ºn kēsmēna takēlmasēnē tavsiye ediyoruz. Fērēn sadece tabanēnēn altēndan kaldērēlabilir, gºvde tabanēndan deĵil. Fērēn 

temel oalrak yan yatērēlmamalēdēr. 
 

1. Fērēnē kaldērma i­in en az iki kiĸiye ihtiya­ duyulur, fērēnēn aĵērlēĵēna gºre daha fazla insan da gerekebilir 

2. Taĸēma makaralarēnēn montajē i­in fērēnēn dºrt uygun ahĸap takoz ¿zerine koyulmasēnē tavsiye ediyoruz. 

3. Taĸēma makaralarēnēn fērēn ayaklarēnēn altēna takēlmasē i­in ahĸap takozlarēn (A) y¿ksekliĵi en az 40 cm olmalēdēr. 
 

 

A = en az 40 cm 
 

4. Teslimat kapsamēna dahil taĸēma makaralarē artēk fērēnēn ayaklarēnēn altēna takēlabilir. 

5. Fērēnē kaldērēn ve ahĸap takozlarē ­ēkarēn. Fērēn ĸimdi tekerlekler ¿zerinde g¿venli bir ĸekilde durmaktadēr ve 

kurulum yerine itilebilir. 

6. Fērēn hizalandēktan sonra taĸēma makaralarēnēn park frenleri emniyete alēnmalēdēr. 
 

Top 60 ¿stten doldurmalē modelde alt ­er­eve y¿kseltisinin montajē (aksesuar) 
 

1. Alt ­er­eve y¿kseltisini ambalajdan ­ēkarēn. 

2. Alt ­er­eve y¿kseltisinin (3) montajē i­in fērēnēn dºrt uygun ahĸap takoz ¿zerine koyulmasēnē tavsiye ediyoruz. 

Ahĸap takozlarēn y¿ksekliĵi en az 40 cm olmalēdēr. 

3. Fērēnē kaldērma i­in en az 2 kiĸiye ihtiya­ duyulur, fērēnēn aĵērlēĵēna gºre daha fazla insan da gerekebilir. 



 

22 

 

 

Alt ­er­eve y¿kseltisinin montajē 
 

4. Taĸēma makaralarēnē (1) g¿­l¿ bir ĸekilde aĸaĵē ­ekerek sºk¿n. 

5. Kovanlarē (2) (fērēnēn ayaklarēnda) ºrneĵin geniĸ bir d¿z tornavida ya da ­eki­ yardēmēyla dikkatli bir ĸekilde sºk¿n. 

6. ¥nceden sºk¿len taĸēma makaralarē alt ­er­eve y¿kseltilerine (3) takēlabilir. 

7. Fērēnē dikkatli bir ĸekilde alt ­er­eve y¿kseltilerinin (4) ¿zerine bērakēn. Alt ­er­eve y¿kseltisinin sēkē oturmasēna 

dikkat edilmelidir. Fērēn en az iki kiĸi ile kaldērēlmalēdēr. 
 

Kontrolºr¿n  montajē 
 

Teslimat kapsamēndaki tutuculu kontrolºr fērēna sabitlenmelidir. 
 

1. Fērēnda, kontrolºr¿n pozisyonunda tutucunun montajē i­in ºnceden sºk¿lmesi gereken cēvatalar (1) vardēr. 

2. Kontrolºr¿n tutucusunu (2) ºnceden sºk¿len cēvatalarla doĵru pozisyonda fērēna oturtup uygun aletle sabitleyin (3). 
 

 

 
 

3. Tutucunun cēvatalarēnē (3) sēkēp g¿venli duruĸ yºn¿nden kontrol edin (4). 
 

 

 

 
 

4. Kontrolºr fērēndaki tutucuya yerleĸtirilmelidir. 
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5. Kontrolºr fērēndaki tutucuya yerleĸtirilmelidir. Kontrolºr¿n komple tutucuya yerleĸtirildiĵine dikkat edin. 
 

 

 
 

6. Kontrolºr ergonomik bir kullanēm i­in yukarē doĵru tutucusundan ­ēkarēlabilir. 
 

 

DĶKKAT 

Kontrolºr gibi ek par­alar doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēna veya sēcak 

y¿zeylere maruz bērakēlmamalēdēr. 

Cihazēn hasar gºrmesi/arēzalanmasē 

Fērēn i­in uygun kurulum yeri se­in 
 
 

Atēk hava aĵzēnēn montajē 
 

Teslimat kapsamēnda bulunan atēk hava aĵzē fērēnēn yanēna sabitlenmelidir. 
 

1. Atēk hava aĵzē ¿zerinde bulunan tutucu, ilgili fērēn modelinin yarē­apēna gºre b¿k¿lerek ayarlanabilir. 

2. Tutucu, fērēn gºvdesinin ĸekline uyana kadar uygun aletle yarēklarēndan (A) ve (B) dikkatli bir ĸekilde b¿k¿lebilir. 
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3. Atēk hava aĵzē pozisyonunda montaj i­in ºnceden sºk¿lmesi gereken iki cēvata (1) mevcuttur. 

4. Atēk hava aĵzēnē (2) ºnceden sºk¿len cēvatalarla doĵru pozisyonda fērēnēn yanēna oturtup uygun aletle sabitleyin. 
 

  

 
 

5. Baypas aĵzē takēldēktan ve fērēn hizalandēktan sonra uygun bir atēk hava iletimi monte edilmelidir. 
 

Atēk hava iletimi 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Zararlē buharlar, bir havalandērma borusu aracēlēĵēyla ­alēĸma alanēndan dēĸarēya tahliye 

edilmelidir. Usul¿ne uygun bir kurulum i­in uzman bir firmaya baĸvurun. 

Atēk hava iletimi nedeniyle m¿ĸteri tarafēndan ­atē veya duvarcēlēk ­alēĸmalarē gereklidir. 

Atēk hava iletiminin  boyutu ve modeli bir uzman ĸirket tarafēndan tasarlanmalēdēr. Fērēnēn 

baĵlantēsē sērasēnda, gºrevlendirilen elektrik­inin t¿m yerel yangēn koruma ve güvenlik 

direktiflerine uyduĵundan emin olun. 
 
 

Seramik yakēlērken kil veya sēr kalitesine baĵlē olarak saĵlēĵa zararlē gazlar ve buharlar a­ēĵa ­ēkabilir. Bu y¿zden atēk 

hava a­ēklēĵēndan ­ēkan "atēk hava" uygun bir ĸekilde a­ēk havaya iletilmesi ve kurulum yerinin iyi havalandērēlmasē 

gerekiyor. Kurulum yerinde yeterli havalandērma saĵlanamēyorsa atēk hava tutarlē bir ĸekilde boru ¿zerinden 

iletilmelidir. 
 

Piĸirme sērasēnda oluĸan ēsē miktarlarē alanēn boyutuna ve kurulum yerinin niteliĵine gºre ek bir havalandērma 

gerektirebilir. Alan havalandērmasēnēn tasarlanmasēna yºnelik referans deĵer olarak, ilgili fērēnēn ēsētma g¿c¿n¿n 1/3'¿ 

ayarlanabilir. 
 

"Pasif eve" kurulum durumunda alana yeterli besleme havasē iletilmesi saĵlanmalēdēr. Aĸēndērēcē olabilecek buharlar 

nedeniyle ev havalandērmasēna baĵlanmasēnē tavsiye etmiyoruz. Havalandērēlabilecek ayrē bir fērēn bºlmesi tavsiye 

ediyoruz. 
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Kapaĵēn sorunsuz bir ĸekilde a­ēlabilmesi i­in, atēk hava borusunun atēk hava aĵzēndan baĸlayarak y¿kselen bir kavis ile 

monte edilmesi gerektiĵine dikkat edilmelidir. 
 

 

 
 

1 Min. 50 cm 2 Boruyu y¿kselen bir ĸekilde dºĸeyin (yakl. 

7°) 

3 Min. 100 cm 4 Dēĸ duvar 

5 Baypas aĵzē 6 Baypas etkisi 

7 Fērēn 8 Atēk hava boru baĵlantēsē 

A Duvar kanalē  G Teslimat sēnērē 

C M¿ĸteri D Baypas aĵzē 
 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Kurulum odasēnēn aktif olarak havalandērēlmasē, kurulum odasēnda negatif basēn­ 

oluĸmasēna neden olmamalēdēr, aksi takdirde fērēn odasēndan havanēn tahliye borusu 

üzerinden tahliyesi engellenir. 

 
 

3.4 Elektrik ĸebekesine baĵlantē 
 

 

 TEHLĶKE 

Elektrikli donanēm ¿zerinde ­alēĸmak aĵēr yaralanmalara veya ºl¿me 

neden olabilir. 

Elektrik akēmē nedeniyle tehlikeler. 

Ev ĸebekesi ve fērēn ¿zerinde ­alēĸmalar sadece lisanslē bir elektrik­i 

tarafēndan yapēlmalēdēr. 
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DĶKKAT 

 

Dikkat, yanlēĸ ĸebeke gerilimine baĵlantē. 

Cihazēn hasar gºrmesi. 

Baĵlamadan ve iĸletime almadan ºnce ĸebeke 

gerilimini kontrol edin ve tip etiketi verileri ile 

karĸēlaĸtērēn. 
 
 

 

Bilgi  

¦r¿n¿n kullanēldēĵē ¿lkenin ulusal talimatlarē ge­erlidir. 

 
 

Fiĸsiz fērēn 
 

 

 ĶKAZ 

Elektrik ­arpmasē tehlikesine karĸē kalēcē koruma i­in, sadece uygun 

ĸekilde topraklanmēĸ prizlere takēn. 

 
 

ķebeke fiĸi doĵrudan uygun bir prize takēlmalēdēr. Bu sērada tip etiketindeki ĸebeke gerilimi, ĸebeke t¿r¿ ve maks g¿­ 

ihtiyacē/maks. akēm dikkate alēnmalēdēr. Uzatma kablosu ve ­oklu priz kullanmayēn. 

Fērēn ve priz arasēndaki mesafe m¿mk¿n olduĵunca az olmalē ve uzatma kullanēlmasēna izin verilmez. 

ķebeke fiĸi ile (fiĸli fērēnlar) fērēnlar ve devre tesisleri akēm ĸebekesine baĵlanēr veya akēm ĸebekesinden ayrēlēr. ķebeke 

fiĸi acil durumda hēzla prizden ­ekilebilmesi i­in iĸletim sērasēnda eriĸilebilir olmalēdēr (bkz. "Acil durumda 

yapēlacaklar" bºl¿mü). 
 

Fērēnē ­alēĸtērmadan ºnce fiĸ ve prizin birbirine uygun olduĵundan emin olun. Topraklamanēn priz ¿zerinden s¿rekliliĵi 

bir uzman tarafēndan kontrol etmelidir. Birden fazla standardē destekleyen prizlerin (ñuniversal socketsò) kullanēlmasē 

tavsiye edilmez ve tehlikeli durumlara yol açabilir. 

ķebeke kablosu hasarlē olmamalēdēr. ķebeke kablosunun ¿zerine nesneler koymayēn. Kablolarē hi­ kimse ¿zerine 

basmayacak veya bunlara takēlmayacak ĸekilde dºĸeyin. 

ķebeke besleme hattē sadece onaylē ve eĸ deĵer bir hat ile deĵiĸtirilebilir. 
 

 

 
 

ñSnap-Inò kavramalē ve fiĸli fērēn 
 

1. Teslimat kapsamēna dahil "eklentili kavramalē" ĸebeke besleme kablosu fērēnēn arka duvarēna veya yanēna 

takēlmalēdēr. 
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2. Ardēndan ĸebeke kablosu ĸebeke baĵlantēsēna takēlmalēdēr. Sadece koruyucu kontaklē bir priz kullanēlmalēdēr. 
 

 

 
 

Sabit baĵlantēlē fērēn (fiĸsiz) 
 

 

Örnek 
 

ķebeke beslemesi, bunun i­in ºngºr¿len kelep­elere veya kumanda sistemindeki ana ĸalterde sabit baĵlantē olarak 

ger­ekleĸtirilmelidir. Bu sērada tip etiketindeki ĸebeke gerilimi, ĸebeke t¿r¿ ve maks. g¿­ ihtiyacēna iliĸkin bilgiler 

dikkate alēnmalēdēr. Yapēlacak ĸebeke baĵlantēsēnēn sigortasē ve kesiti ­evre koĸullarēna, hattēn uzunluĵuna ve dºĸeme 

t¿r¿ne baĵlēdēr. Bu y¿zden yºntem kurulum yerinde uzman bir elektrik teknisyeni tarafēndan belirlenmelidir. Yerel 

baĵlayēcē standartlar dikkate alēnmalēdēr.  

¶ Kablonun ¿zerine hi­bir nesne konulmamalēdēr.  ķebeke kablosu, fērēnēn sēcak par­alarēna temas edemeyeceĵi 

ve insanlarēn takēlēp d¿ĸmeyeceĵi ĸekilde dºĸenmelidir. Bir ĸebeke kablosu, sadece onaylanmēĸ eĸ deĵer bir 

kabloyla deĵiĸtirilebilir. 

¶ ķebeke kablosu hasarlē olmamalēdēr. Kablolarē hi­ kimse ¿zerine basmayacak veya bunlara takēlmayacak 

ĸekilde dºĸeyin. 

¶ Koruyucu iletkenin s¿rekliliĵi, ge­erli direktiflere gºre kontrol edilmelidir. 
 

3.5 Ķlk iĸletime alma 
 

"G¿venlik" bºl¿m¿n¿n okunmasē. Fērēnē devreye alērken aĸaĵēdaki g¿venlik talimatlarēna mutlaka uyulmalēdēr. 

Ķĸletim kēlavuzundaki ve kontrolºr kēlavuzundaki talimatlarēn ve bilgilerin dikkate alēnēp uyulmasēnē saĵlayēn. 

Ķlk ­alēĸtērmadan ºnce t¿m aletlerin, harici par­alarēn ve taĸēma emniyetlerinin fērēn bºlmesinden ­ēkarēldēĵēnē kontrol 

edin. 

Fērēnē a­madan ºnce arēza durumlarēnda ve acil durumlarda neler yapēlacaĵē hakkēnda bilgi edinin. 
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Fērēnēn ilk defa ēsētēlmasēna iliĸkin tavsiyeler 
 

Fērēnē ilk kez ­alēĸtērmadan ºnce, ambalajēndan ­ēkardēktan sonra 24 saat boyunca kurulum yerinde bekletin. 
 

Ķzolasyonu kurutmak ve ēsētma elemanlarēnda koruyucu oksit katmanē elde etmek i­in fērēn ilk olarak parti olmadan 

ēsētēlmalēdēr. Isētma elemanlarēnēn ºmr¿ belirgin bir koruyucu oksit katmanēnēn elde edilmesine baĵlēdēr. Isētma sērasēnda 

rahatsēz edici kokular oluĸabilir. Isēnma evresi sērasēnda fērēnēn yeri iyi havalandērēlmalēdēr. 
 

1. Besleme havasē vanasē tamamen a­ēn (Top, HO). 

2. Kapaĵē kapatēn ve kapak kilidiyle sabitleyin. 

3. Fērēnē/kontrol cihazēnē ĸebeke ĸalteri ¿zerinden a­ēn. 

4. Ķlk ēsētma i­in ºnceden ayarlē programlara yºnelik "FIRST FIRING Programm 01" kullanēlabilir. 

5. Isēnma evresi tamamlandēktan sonra fērēn kendiliĵinden soĵumaya bērakēlmalēdēr. 

6. Sēcaklēklarē ve s¿releri girmek i­in l¿tfen kontrolºr¿n kēlavuzunu okuyun. 
 

Ķzolasyon malzemeleri ve yardēmcē piĸirme ara­larē doĵal bir artēk nem sergiler. Ķlk piĸirimler sērasēnda gºvde 

kaplamasēndan aĸaĵēya damlayan yoĵuĸma birikintileri oluĸabilir. 
 

Program 01  

Kurutma piĸirimi ("FIRST FIRINGñ) 

Parça Baĸlat Hedef Zaman Besleme havasē 

vanasē1 

1     0 °C 500 °C 360 dak Elle a­ēn 

2 500 °C 950 °C 180 dak  

3 950 °C 950 °C 240 dak - 

4 Tamamen soĵuyana kadar kapaĵē kapalē tutun. 

1 Besleme havasē vanasē elle (manuel olarak) a­ēlēr. 
 
 

3.6 Ķzolasyona yºnelik bilgi 
 

Fērēn izolasyonu, ateĸe dayanēklē ­ok y¿ksek malzemeden yapēlmēĸtēr. Isēnēn genleĸmesi ve malzemenin b¿z¿lmesi 

sonucunda bir ka­ ēsētma dºng¿s¿nden sonra izolasyonda ­atlaklar oluĸur. Bunlarēn fērēn iĸlevi, g¿venliĵi veya kalitesi 

üzerinde herhangi bir etkisi yoktur. 

Y¿zeyde, izolasyon malzemesinin imalat metodundan kaynaklanan k¿­¿k delikler veya par­acēk kalēntēlarē oluĸabilir. 

Bunlar normaldir ve tuĵlanēn kalite ºzelliklerini gºsterir. 
 

 

Çatlaklar (1) Boĸluk (2) 
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Bilgi  

Yeni piĸirme malzemeleri (ºrneĵin montaj plakalarē ve montaj 

destekleri) kurutma i­in bir defa ēsētēlmalēdēr (yukarēda a­ēklandēĵē 

gibi). Isētma elemanlarē ­ok kērēlgandēr! Fērēnē doldururken, 

boĸaltērken ve temizlerken buna son derece dikkat edilmelidir. 
 
 

 

Bilgi  

Y¿ksek piĸirme sēcaklēklarēnda kapaĵēn kenarēnda hafif bir ēĸēk boĸluk 

olabilir. Bu durum normaldir ve iĸleve ya da g¿venliĵe zarar vermez. 

 
 

4 Kullanēm 
 

 

 
 

 

 ĶKAZ 

Sēcak y¿zey 

Yanma tehlikesi. 

Y¿zeye dokunmayēn 

 
 

 

 ĶKAZ 

 

Sēcak durumda a­mayēn. 

Fērēnēn 200 ÁC sēcakken a­ēlmasē yanēklara neden 

olabilir. 

Uygun koruyucu eldiven kullanēlmalēdēr. 
 
 

1. Fērēn ­alēĸtērēlmadan ºnce kontrol edilmelidir. Bir arēzaya iĸaret eden dēĸ deĵiĸiklikler mevcutsa fērēn 

­alēĸtērēlmamalēdēr. ¢alēĸma sērasēnda deĵiĸiklikler veya ĸ¿pheli sesler ortaya ­ēkarsa, g¿venlik nedeniyle fērēn 

kapatēlmalēdēr. 

2. Fērēn ¿zerinde ­alēĸērken dikkatli olunmasē ºnemlidir. Fērēnēn i­indeki ve etrafēndaki alanlar, ­alēĸma sērasēnda ve 

kapatēldēktan sonra sēcak olabilir ve yanlēĸlēkla dokunulmasē halinde yanēklara neden olabilir. 

3. Kapaktaki gergi bantlarēnēn sēkēca oturup oturmadēklarē d¿zenli olarak kontrol edilmeli ve gerekirse yan taraftaki 

vidalarla sēkēlmalēdēr. Daha fazla bilgi i­in Bakēm, Temizlik ve Onarēm bºl¿m¿ne bakēn. 

4. Y¿kleme ve boĸaltma, kapak tamamen a­ēk ve kilitliyken yapēlabilir. Bunun i­in kapaĵē, kilitleme pimi a­ēk konumu 

sabitleyene kadar a­ēn. 

5. Fērēn kurutma iĸlemi i­in uygun deĵildir. Fērēna sadece yeterince kuru malzemeler ve yardēmcē malzemeler 

konulabilir. Kalan nem oranē y¿ksek nesneler ­atlayabilir, patlayabilir ve fērēn gºvdesinde korozyona neden olabilir. 

6. Fērēna yanēcē malzemeler konulmamalēdēr. Kaĵēt, ahĸap veya plastikler uzaklaĸtērēlmalēdēr. Eriyen, yanēcē gazlar 

¿reten, patlayan veya saĵlēĵa zararlē buharlar yayan malzemeler fērēna konulmamalēdēr. 
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7. G¿venliĵiniz, fērēnēn ve ¿r¿nlerinizi korumak i­in, fērēnē tamamen soĵuduktan sonra a­manēzē ºneririz. Fērēn 200 

ÁC'nin ¿zerindeyken a­ēlmasē, izolasyon, ēsētma elemanlarē ve fērēn gºvdesinde aĸērē aĸēnmaya neden olur. 

8. Kapak bir kilit ile emniyete alēnabilir. Bu, kurulum yerine yetkisiz kiĸiler (ºrneĵin ­ocuklar) girebiliyorsa ĸiddetle 

tavsiye edilir. 

9. Fērēn sēcakken a­ēlmasē gerekiyorsa, uygun, ēsēya dayanēklē koruyucu giysiler giyilmesi zorunludur. Giysilerin sēcak 

y¿zeylere temas etmemesine dikkat edilmelidir. Giysilerin alev almasē veya yapēĸmasē tehlikesi mevcuttur. 

10. Fērtēna, sel veya deprem gibi ciddi bir doĵal afet uyarēsē verildiĵinde, fērēnē elektrikten ayērmak i­in fiĸten ­ekin veya 

ayērma ĸalterini kullanēn. 

11. Bir koruma tertibatēnda hata olmasē durumunda (ºrneĵin, kumanda sistemi kapaĵēnēn eksik olmasē, kapē kontak 

ĸalterinin arēzalē olmasē), fērēn ­alēĸtērēlmamalē ve ĸebeke fiĸi ­ekilerek veya ayērma ĸalterine basēlarak akēm 

kesilmelidir. 
 

4.1 Kontrolör  
 

 

No. Tanēm 

1 Ekran 

2 USB arayüzü  

  

 
 

 

Bilgi  

Kontrolºr¿n kullanēmē ile ilgili bilgileri ayrē kēlavuzda bulabilirsiniz. 

Ķnternetteki eĵitim videolarēnē izleyin. 

Hēzlē bir baĸlangē­ i­in akēllē telefonunuzla QR kodunu 

tarayēn veya internet adresini tarayēcēnēza girin: 

www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials 

Bir QR kodun okunmasē i­in uygulamalar ilgili kaynaklardan (App 

Stores) indirilebilir. 
 
 

Kontrol cihazēnē/fērēnē a­ 

ķebeke ĸalterini a­ 

 

ķebeke ĸalterini ñIò konumuna 

getirin. ķalter, fērēnēn arka 

tarafēndadēr. 

Fērēn durumu belirir. 

Birkaç saniye sonra 

sēcaklēk gºsterilir 

 

Sēcaklēk, kontrol cihazēnda 

gºsterildiĵinde kontrol cihazē 

­alēĸmaya hazērdēr. 

Kontrol cihazēnē/fērēnē kapat 

http://www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials
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ķebeke ĸalterinin 

kapatēlmasē 
 

ķebeke ĸalterini ñOò 

konumunda kapatēn. ķalter, 

fērēnēn arka tarafēndadēr. 
 
 

Kontrolºr¿n kullanēmē 
 

Kontrolºr olduk­a ergonomik uygulama ve bºylece daha rahat kullanēm i­in yukarē doĵru tutucusundan ­ēkarēlabilir. 

Kontrolºr kullanēldēktan sonra tekrar ºngºr¿len tutucuya yerleĸtirilmelidir. 

Kontrolºr¿n iĸletim sērasēnda komple tutucuya yerleĸtirildiĵine dikkat edin. Dikkate alēnmadēĵēnda kontrolºr hasar 

gºrebilir veya tahrip olabilir. Nabertherm firmasē kontrolºr¿n tekniĵine uygunsuz kullanēlmasēndan sorumlu deĵildir. 
 

4.2 Kapaĵēn a­ēlēp kapatēlmasē 
 

 

 

 ĶKAZ 

G¿venliĵiniz, fērēnēn ve ¿r¿nlerinizi korumak i­in, fērēnē tamamen 

soĵuduktan sonra a­manēzē ºneririz. 

Yanma tehlikesi mevcuttur! 

Fērēn 200 ÁC'nin ¿zerindeyken a­ēlmasē, izolasyon, ēsētma elemanlarē 

ve fērēn gºvdesinde aĸērē aĸēnmaya neden olur. 

 
 

 

 ĶKAZ 

 

Kapaĵēn a­ēlmasē gerekiyorsa ve fērēn hen¿z 

tamamen soĵumamēĸsa, ellerinizi korumak i­in 

ēsēya dayanēklē eldivenler giyin. 

Giysilerin fērēn a­ēklēklarēnēn veya sēcak y¿zeylerin 

yakēnēna temas etmemesine dikkat edin, giysiler 

alev alabilir. 
 
 

Top fērēnlarda kapak emniyetinin kullanēmē ve iĸlevi 
 

Kapak kilidi, kapaĵēn istemeden kapanmasēnē ºnler. Fērēn operatºr¿, kapak kilidinin duyulabilir bir ĸekilde yerine 

oturduĵundan emin olmalēdēr. Kapak kilidi, kumanda sisteminin yanēnda bulunur. 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Y¿kleme ve boĸaltma, kapak tamamen a­ēk ve kilitliyken yapēlabilir. Bunun i­in kapaĵē, 

kilitleme pimi a­ēk konumu sabitleyene kadar a­ēn. 

 
 

1. Kapak kapalēyken (1a), kapak emniyeti ñbekleme konumundaòdēr. Emniyet pimi (kilitleme pimi) üzerindeki kol 

(1b) yatay konumda olmalēdēr (aĸaĵēdaki ĸekle bakēn). 
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2. Kapaĵēn sabitlenmesi: Kapak tamamen a­ēlmalēdēr (2a). Kilit kendiliĵinden kapanēr ve kol aĸaĵē doĵru hareket eder 

(2b). Sadece kapak, kapak kilidi ile sabitlendiĵinde fērēnēn onarēmē, temizliĵi, bakēmē veya y¿kleme/boĸaltma 

iĸlemlerine baĸlanabilir (2c). 
 

 

 
 

3. Kapaĵē kapatmak i­in kilidi a­ēn: Kapaĵē kapatabilmek i­in ºnce kapak kilidini elle a­manēz gerekir. Kilitleme 

piminin kolu (3a) saat yºn¿n¿n tersine elle tamamen yukarē doĵru ­evrilmelidir (3b). Kapak emniyeti a­ēldē ve 

kapak artēk yavaĸ­a kapatēlabilir. 
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Kapaĵēn a­ēlmasē 
 

Y¿kleme ve boĸaltma, sadece kapak tamamen a­ēk ve kilitliyken yapēlabilir. Bunun i­in kapaĵē, fērēnēn arka kēsmēndaki 

kilitleme pimi a­ēk konumu duyulur ĸekilde sabitleyene kadar a­ēn. 

Kapak kilidini aĸaĵēdaki resimde gºsterildiĵi gibi a­ēn. Sap hafif ­ekildiĵinde kapak da a­ēlēr. Kapak, kapak kilidi 

duyulur bir ĸekilde yerine oturana kadar tamamen a­ēlmalēdēr. 
 

    

 
 

 

Bilgi  

Y¿ksek piĸirme sēcaklēklarēnda kapaĵēn kenarēnda hafif bir ēĸēk boĸluk 

olabilir. Bu durum normaldir ve iĸleve ya da g¿venliĵe zarar vermez. 

 
 

Kapaĵēn kapatēlmasē 
 

Kapak kilidini a­ēn. Fērēnēn kapaĵēnē dikkatli bir ĸekilde kapatēn (vurmayēn). Kapak kilidini aĸaĵēdaki resimde 

gºsterildiĵi gibi kapatēn. 

Kapattēktan sonra kapaĵēn her tarafēnēn eĸit kapanmasēna dikkat edilmelidir. Kapak kilidini (kilitlerini) ve gerektiĵinde 

mandalē (A) dºnd¿rerek, kapak kilidini g¿­ sarf etmeden kapanacak ĸekilde ayarlayēn. 

Kilit ­ok sēkē ayarlandēysa bir par­a izolasyon tuĵlasē kērēlabilir. 
 

    

 
 

Fērēna, ­ocuklar gibi bilgisi olmayan kiĸiler tarafēndan eriĸilebiliyorsa, bir asma kilit ile eriĸim kēsētlanmalēdēr. 
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4.3 Besleme havasē vanasē 
 

Beslenen hava miktarē, besleme havasē vanasēndan ayarlanabilir. Besleme havasē vanasē a­ēkken, yangēn sērasēnda 

seramik i­indeki baĵlē suyu yukarēya doĵru tahliye etmek i­in bir ­ekiĸ etkisi oluĸur. Buharlaĸma aĸamasēndan sonra, 

¿st sēcaklēk aralēĵēndaki sēcaklēk daĵēlēmēnē iyileĸtirmek i­in besleme havasē vanasē kapatēlmalēdēr. 
 

 

Kapalē  a­ēk 

 

 

4.4 Besleme/yükleme  
 

 

¢ºmlek­ilik veya fērēn kullanēmē gibi ­alēĸma alanlarēnda uygun bir 

koruyucu ºnl¿k giyilmesini ºneririz. Bu koruyucu ºnl¿k, altēndaki 

giysileri ve yanēklardan korur. 

 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Kapak ve fērēnēn gergi bantlarē d¿zenli aralēklarla sēkēlmalēdēr. Aksi takdirde kapak 

kenarēnda hasar (par­a kopmalarē) oluĸmasē ve fērēn gºvdesinin deformasyonu riski 

vardēr. 

Bu konuyla ilgili ayrēntēlē bilgiyi ñBakēm, Temizlik ve Onarēmò bºl¿m¿nde bulabilirsiniz. 

Gergi bantlarē / kapak germe halkasē 

Bilgi: Gergi bantlarē / kapak germe halkasē d¿zenli olarak sēkēlēĵēnēn kontrol edilmesi ve 

gerekirse sēkēlmasē. Bkz. bºl¿m ñGergi bantlarēnēn ayarlanmasēò. 
 
 

Operatºr¿n fērēnē y¿klerken gºvdeye yaslanmamasēnēn ºnemli olduĵuna dikkat ­ekiyoruz. Bantlarēn gerginliĵi yetersiz 

olursa, bu durum fērēn gºvdesinin deformasyonuna yol a­abilir. 

Ayrēca, izolasyon par­alarēnēn gevĸemesini ve kapak kilitleri bºlgesinde hasar oluĸmasēnē ºnlemek i­in kapak bandēnēn 

yeterli bakēmēnēn yapēlmasēna da l¿tfen dikkat edin. 
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Gºvdeye yaslanmayēn 
 

Fērēn besleme 
 

Teslimat kapsamēna, fērēn tabanēndaki aĵērlēĵē daĵētmak i­in kullanēlan ¿­ adet seramik plaka dahildir. Yakēt yapēsē bu 

plakalarēn ¿zerine istiflenir. G¿venli durmasē i­in plakalarē ¿­gen ĸeklinde yerleĸtirmenizi ºneririz. 
 

Montaj plakalarēnēn ve montaj desteklerinin d¿zeni (aksesuar) 
 

Ķlk olarak montaj desteklerini ¿­gen ĸeklinde, teslimat kapsamēna dahil seramik montaj plakalarēnēn ¿zerine kurun. 

Seramik montaj plakalarē ºnceden fērēnēn tabanēna (A) eĸit olarak daĵētēlmalēdēr. 

Seramik plakalar, ēsētma elemanlarēnēn ¿zerini ºrtmemelidir ve ēsē yēĵēlmasēnē ºnlemek i­in bunlar oluklarēn ortasēnda 

duracak ĸekilde daĵētēlmalēdēr. 
 

  

 
 

Montaj desteklerinin birbirine olan mesafesi (B) montaj plakalarēnēn boyutuna baĵlēdēr ve g¿venli bir duruĸ 

saĵlanabilmesi i­in m¿mk¿n olduĵunca b¿y¿k olmalēdēr. 
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Montaj plakasēnē (C) ºnceden daĵētēlan montaj desteĵinin ¿zerine ortalē olarak bērakēn. Montaj plakalarē asla doĵrudan 

fērēn tabanēna koyulmamalēdēr. Ķlk katmanē kaldērmak i­in her zaman birlikte teslim edilen altlēklarē ve montaj 

desteklerini kullanēn. Yakma ¿r¿n¿n¿ ancak ĸimdi fērēna verip m¿mk¿n olduĵunca eĸit bir ĸekilde daĵētēn. 
 

  

 
 

Ķkinci bir katmana ihtiya­ duyulursa diĵer desteklerle, alt plakaya olmasē gereken mesafe elde edilmelidir. Bu destekler 

her montaj plakasēnēn g¿venli bir ĸekilde durmasēnē saĵlamak i­in tam olarak birbirlerinin ¿zerinde durmalēdēr. 
 

  

 
 

4.5 80 litrelik Top modeli itibariyle manuel bºlge ayarēnēn kullanēmē (ek donanēm) 
 

Nabertherm kontrolºr ile zeminden ēsētmayē, Top 80  model serisinden sonraki Top fērēnlarda ikinci bºlge olarak 

kumanda etme imkanēnēz vardēr. Piĸirme eĵrilerini kontrolºrden alēĸtēĵēnēz gibi ayarlayabilirsiniz. G¿­ oranēnēn 

yukarēdan aĸaĵēya doĵru deĵiĸtiĵini tespit ederseniz bu oranē uyarlayabilirsiniz. 

Bºlge kumandasēnē ayarlamak i­in bkz. kontrolºr kēlavuzundaki "Manuel bºlge kumandasē". 
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Zemin ēsētma ek donanēmē 
 

4.6 Seramik­i ipu­larē 
 

 

Bilgi  

Kil ve sēr ¿reticilerinin kil k¿tleleri ve sērlar ile ilgili sēcaklēk bilgileri 

dikkate alēnmalēdēr. 

 
 

 

Bilgi  

S¿rekli maksimum sēcaklēkta iĸletim ger­ekleĸtirilmesi ēsētma 

elemanlarēnda ve izolasyon malzemelerinde y¿ksek aĸēnmaya neden 

olabilir. Yakl. 50 ÁC'ye kadar maksimum sēcaklēĵēn altēnda 

­alēĸēlmasēnē tavsiye ediyoruz. 

 
 

B¿y¿k bir emek ve sevgi ile elde edilen ­ºmlek eserlerinin tekniĵine uygunsuz kurutma veya piĸirme nedeniyle tahrip 

olmamasē i­in aĸaĵēdaki kurallar dikkate alēnmalēdēr: 
 

¶ Kil ¿r¿n¿ yavaĸ kuturun - fērēnda, ēsētma bºlmesinde veya g¿neĸte deĵil. 

¶ Cereyansēz kurutun - Cereyan havasē dengesiz kurumaya ve bºylece kururken ­atlak oluĸumuna yol a­ar. 

¶ Kabēn kalan bºl¿mlerine gºre daha hēzlē kuruduĵundan ­ēkēntēlē par­alarē (ºrneĵin sap) kaĵēt veya folyo ile 

hafif kapatēn. Ek noktalarēnda ­atlaklar oluĸabilir. 

¶ Kil kuruduĵunda yok olur, yani hacim su kaybē nedeniyle azalēr. Plakaya yapēĸtērēlan objeler b¿z¿ld¿ĵ¿nde 

kopar - bu y¿zden her zaman temiz ve kuru bir altlēĵa koyun. 

¶ Durduklarē yere kēyasla yukarēda daha hēzlē kuruduĵundan objeleri sēk sēk dºnd¿r¿n. 

¶ Kuru objeleri iki elinizde sakin bir ĸekilde ve kenarlarēndan nokta ĸekilde tutmayēn. Bu durumda ­ok 

kērēlgandērlar. 

¶ Sobada sadece tamamen kurutulmuĸ objeler yakēlmalēdēr.   

¶ Montaj plakalarēna yeni uygulanan engoblar, fērēnda ilk kez kullanēlmadan ºnce tamamen kurumuĸ olmalēdēr. 
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4.7 Seramik uygulamalarē i­in ºnceden ayarlanmēĸ program 
 

B500/510, C540/550 ve P570/580 kontrolºrlerinde aĸaĵēdaki programlar ayarlanmēĸtēr ve doĵrudan baĸlatēlabilir. 
 

 

Bilgi  

Her durumda ºnceden ayarlē programlarēn deĵiĸtirilmesini veya uyarlanmasēnē 

gerektirebilecek ham madde ¿reticilerinin bilgilerini ve a­ēklamalarēnē dikkate alēn. 

¥nceden ayarlē programlarla optimum sonu­ elde edileceĵi garanti edilemez. Ayarlanan 

fabrika programlarēnēn ¿zerine kendi ama­larēnēz i­in yazēlabilir. 
 
 

Bilgi    

Seramik uygulamalarēna yºnelik ºrnek programlar fabrikada "P02 - P05" program noktalarēna kaydedilmiĸtir. 

Bilgi:  Ayarlanan fabrika programlarēnēn ¿zerine kendi ama­larēnēz i­in yazēlabilir. 

¥zel P02'deki program yerleĸimini gºsteriyor (BISCUIT 950) 

Programēn baĸlatēlmasē: 

Kayētlē programē  sembol¿ne basarak genel bakēĸtan a­ēn. 

Programē ñP02ò program numarasē ile se­in. 

Program yüklendi ve kontrolör üzerindeki  butonu ile baĸlatēlabilir. 

Aĸaĵēdaki g¿venlik sorusunu ñEvetò ile onaylayēn 
 

Program 02  
 

Programēn adē: Sērsēz piĸirim ("BISCUIT 950ñ) 
 

Parça Baĸlat Hedef Zaman Besleme havasē 

vanasē1 

Notlar  

1     0 °C 600 °C 480 dak Elle a­ēn  

2 600 °C 950 °C 260 dak Elle kapatēn  

3 950 °C 950 °C   20 dak -  

4 900 °C     0 °C  -  

1 Besleme havasē vanasē elle (manuel olarak) a­ēlēp kapatēlēr. 

2 Fērēn en hēzlē ĸekilde ayarlē hedef sēcaklēĵa ēsētēlēr. 
 
 

Program 03  
 

Programēn adē: Sēr piĸirimi, toprak eĸya ("GLAZE FIRING 1050") 
 

Parça Baĸlat Hedef Zaman Besleme havasē 

vanasē1 

Notlar  

1       0 °C   500 °C 180 dak Elle a­ēn  

2   500 °C 1050 °C     0 dak2 Elle kapatēn  

3 1050 °C 1050 °C   20 dak -  

4 1050 °C       0 °C  -  

1 Besleme havasē vanasē elle (manuel olarak) a­ēlēp kapatēlēr. 

2 Fērēn en hēzlē ĸekilde ayarlē hedef sēcaklēĵa ēsētēlēr. 
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Program 04  
 

Programēn adē: Sēr piĸirimi, camsē seramik ("GLAZE FIRING 1150") 
 

Parça Baĸlat Hedef Zaman Besleme havasē 

vanasē1 

Notlar  

1       0 °C   500 °C 180 dak Elle a­ēn  

2   500 °C 1150 °C     0 dak2 Elle kapatēn  

3 1150 °C 1150 °C   20 dak -  

4 1150 °C       0 °C  -  

1 Besleme havasē vanasē elle (manuel olarak) a­ēlēp kapatēlēr. 

2 Fērēn en hēzlē ĸekilde ayarlē hedef sēcaklēĵa ēsētēlēr. 
 
 

Program 05  
 

Programēn adē: Sēr piĸirimi, ­ºmlek ("GLAZE FIRING 1250") 
 

Parça Baĸlat Hedef Zaman Besleme havasē 

vanasē1 

Notlar  

1       0 °C   500 °C 180 dak Elle a­ēn  

2   500 °C 1250 °C     0 dak2 Elle kapatēn  

3 1250 °C 1250 °C   20 dak -  

4 1250 °C       0 °C  -  

1 Besleme havasē vanasē elle (manuel olarak) a­ēlēp kapatēlēr. 

2 Fērēn en hēzlē ĸekilde ayarlē hedef sēcaklēĵa ēsētēlēr. 
 
 

 

Bilgi  

Yukarēda gºsterilen programlardan biri fērēnēnēzēnkinden daha y¿ksek bir maksimum 

sēcaklēĵa sahipse, bu program ºnceden ayarlanmaz. 
 
 

Sērsēz piĸirim 
 

Ham malzeme tamamen kuruduysa ĸiĸlenir, yani yakl. 900 °C ila 950 ÁC'de fērēnda yakēlēr. Ķlk piĸirme, sērsēz ­anak 

­ºmlek i­in yapēlan tek piĸirim, kili fiziksel ve kimyasal olarak deĵiĸtirir. Sertleĸir ve suda ­ºz¿nmez hale gelir. 

Sērsēz piĸirim veya ham piĸirme iĸleminde fērēndaki nesneler birbirine deĵebilir. ¢ok aĵēr olmadēklarē s¿rece veya 

b¿z¿lmede (piĸirme b¿z¿lmesi) karĸēlēklē olarak birbirlerini engelliyorlarsa (i­ i­e dahil) istiflenebilirler. 

Deformasyonlarēn ºnlenmesi i­in ­ini ya da d¿z plakalar doĵrudan montaj plakalarēnēn ¿zerine koyulmalēdēr. Bu 

nedenle montaj plakasē ¿zerinde birka­ kat halinde mi d¿zenlenmiĸ, yoksa birka­ b¿y¿k par­anēn yine de t¿m fērēnē mē 

doldurduĵu ciddi ºl­¿de nesnelerin boyutuna baĵlēdēr. Ancak piĸirme odasē ñaĸērē y¿klenmemeliò veya ­ok yoĵun 

doldurulmamalēdēr.  

Piĸirme iĸleminde piĸirme ¿r¿n¿ne ĸimdi ne olacaĵēnē bilmek ºnemlidir. Hala ­ok fazla kimyasal baĵlē su kaybeder ve 

bu sērada k¿­¿l¿r. Fērēn sēcaklēĵē aniden arttēysa su buharēnēn ­ēkmak i­in ­ok fazla zamanē olmadēĵē anlamēna gelir; 

objeler patlayēp bºylece fērēna da hasar verebilir. Bu nedenle fērēn buna gºre yavaĸ­a ēsētēlmalēdēr. Nabertherm 

kontrolºrleri bu gºrevi tam otomatik olarak ¿stlenir. Bu s¿reden itibaren son sēcaklēĵa tam g¿­le ulaĸēlabilir. 

Buharlaĸma aĸamasēnda, fērēnēn besleme havasē vanasē a­ēlmalēdēr, ­¿nk¿ ­ekiĸ etkisi oluĸur ve nem, hava ­ēkēĸ borusu 

¿zerinden fērēndan dēĸarē atēlēr. Buharlaĸma aĸamasēndan sonra, ¿st piĸirme sēcaklēĵēnda sēcaklēk homojenliĵini 

iyileĸtirmek i­in taze hava vanasē tekrar kapatēlmalēdēr.  

Soĵutma iĸlemi b¿y¿k k¿tle ve fērēnēn iyi izolasyon nedeniyle bir ka­ saat s¿rer; bu noktada sabērlē olmak gerekiyor. 

Ancak fērēndaki sēcaklēk yaklaĸēk 200 ÁC'ye d¿ĸt¿ĵ¿nde kapak ­ok az a­ēlabilir. 

A­ēldēktan sonra, ­ºmlek kērēklarēnēn k¿­¿ld¿ĵ¿ gºr¿lebilir. Par­alar a­ēk bir ses ­ēkarēr ve tonlarē farklē bir renk 

gösterir. 
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Sēr piĸirimi 
 

Sēr piĸirimi genel olarak en y¿ksek piĸirimdir. Toprak eĸyalar i­in sēcaklēk aralēĵē 1020 °C ile 1100 ÁC arasēndadēr. 

Camsē seramik piĸirimleri i­in fērēn en az 1250 ÁC'ye ulaĸmalēdēr. Sērlar ilgili sēcaklēk aralēĵēna uyarlanmalēdēr. 

Sēr piĸirimi ºncesinde fērēn raflarēnēn ¿zerine ince bir tabaka ayērēcē madde s¿r¿lmelidir. Bu tabaka zaman zaman 

yenilenmelidir. 

Yeri kontrol edin - sērsēz olmalēdēr. Tabanē sērlē iĸ par­alarē sadece ¿­ ayaklē veya ¿­ kenarlē ­ubuklarēn ¿zerinde 

piĸirilebilir. Sērlē iĸ par­alarēna son derece dikkatli bir ĸekilde dokunulmalē ve kenarlarēndan kavranmamalēdēr. Sērlarē 

eriyeceĵinden fērēnda birbirine deĵmemelidir. Ayrēca ēsētma elemanlarēna da en az 25 mm'lik mesafe olmalēdēr. 

Sinterlenmemiĸ sērlar ēsētma elemanlarēna temas etmemelidir. 

Her zaman erime alanēndaki sērlarē piĸirmeye alēn. Yaklaĸēk 500ÁC'ye kadar yavaĸ bir ēsētma hēzēyla (saatte yaklaĸēk 

180ÁC) piĸirin. Bu sērada sēr suyu ­ēkabilir. Sonra tam g¿­te son sēcaklēĵa kadar ēsētēn. Sērēn, piĸirme fērēnēn her yerinde 

eĸit olarak erimesi i­in yaklaĸēk 30 dakika tutulmalēdēr. 

Fērēnēn kapaĵē ya da kapēsē ancak sēcaklēk 50 ÁC'nin altēna d¿ĸt¿ĵ¿nde a­ēlabilir. ¢oĵu sēr ­atlaĵē, fērēn kapaĵēnēn erken 

a­ēlmasē sonucunda oluĸur. 

Kap tabanēna ve montaj plakalarēna damlayan sēr, t¿m koruma talimatlarēnēn dikkate alēnmasēyla zēmpara taĸlarē veya 

a­ēlē taĸlayēcēlar ile taĸlanabilir. 

Montaj plakalarēnda, fērēn izolasyonunda, ēsētma elemanlarēnda ve fērēnda hasarlarē ºnlemek i­in ­ok kalēn sērlar 

kullanēlmamalēdēr. 
 

Soĵutma 
 

Bir fērēnda ñdoĵal soĵumaò, fērēnlama iĸleminden sonra aktif soĵutma (ºrneĵin fērēn kapēsēnēn a­ēlmasē) ve aktif ēsētma 

olmadan fērēnēn yavaĸ­a oda sēcaklēĵēna soĵuma s¿recini ifade eder.  

Doĵal soĵuma, sēcaklēĵēn eĸit olarak daĵēlmasēnē saĵlar, bu da seramik par­alarēn yapēsal b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ korur ve piĸirme 

yardēmcē maddelerini korur. 

Bu iĸlem, fērēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ne, y¿k aĵērlēĵēna ve y¿k yoĵunluĵuna baĵlē olarak birka­ saat ila birka­ g¿n s¿rebilir.  

Doĵal soĵuma hēzē deĵiĸkenlik gºsterir. Y¿ksek sēcaklēklarda fērēn hēzlē bir ĸekilde soĵur. Sēcaklēk d¿ĸt¿k­e soĵuma 

hēzē da yavaĸlar.  

Doĵal soĵuma, ­oĵu uygulamada baĸarēlē sonu­lar veren evrensel bir ºneridir. 

¥rneĵin, bazē iĸ par­alarē, duvar kalēnlēklarē nedeniyle fērēnēn doĵal soĵuma ºzelliklerinden ­ok daha yavaĸ soĵuma 

hēzlarē gerektirir. Bu durumlarda soĵuma, aktif ēsētma ile ger­ekleĸtirilir. 
 

5 Bakēm, temizlik ve koruyucu bakēm 
 

5.1 Temel önlemler  
 

 

 TEHLĶKE 

Tehlikeli gerilimler aĵēr yaralanmalara veya ºl¿me neden olabilir. 

Bakēmdan ºnce elektrik beslemesini kesin. 

 
 

 

 ĶKAZ 

Elektrikli donanēm ¿zerinde ­alēĸmalar sadece lisanslē bir elektrik­i 

tarafēndan yapēlmalēdēr. 

 
 

Fērēn oda sēcaklēĵēna kadar soĵutulmalēdēr. Bakēm veya onarēm ­alēĸmalarē tamamlandēktan sonra ve yeniden iĸletimden 

ºnce yapēlmasē gerekenler: 
 

¶ Sºk¿len cēvata baĵlantēlarē/gergi bantlarēnē sēkē oturma yºn¿nden kontrol edin 

¶ ¢ēkarēlan koruma tertibatlarēnēn, ºrn. devre tesisi kapaĵēnēn tekrar takēldēĵēndan, 
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¶ Bakēm veya onarēm ­alēĸmalarē i­in ihtiya­ duyulan t¿m malzemeleri, aletleri ve diĵer donanēmlarē fērēnēn 

­alēĸma alanēndan ­ēkarēn 

¶ Kumanda sisteminde, fērēn bºlmesinde ve ēsētma elemanlarēnda iĸleme kalēntēlarē temizlenmelidir. 

¶ ķebeke besleme kablosu, sadece onaylē eĸ deĵer bir kabloyla ve lisanslē bir elektrik­i tarafēndan deĵiĸtirilebilir. 
 

5.2 Ķzolasyon ¿zerinde ­alēĸmalar 
 

Ķzolasyondadaki onarēm ­alēĸmalarē veya ēsētma haznesindeki yapē par­alarēnēn deĵiĸimi sadece olasē tehlikeler ve 

koruyucu tedbirler konusunda eĵitim gºrm¿ĸ ve bu bilgileri kendisi uygulayabilecek kiĸiler tarafēndan yapēlmalēdēr. 
 

 

Bilgi  

Ķzolasyondaki ­alēĸmalarda veya fērēn bºlmesindeki yapē par­alarēnēn 

deĵiĸiminde aĸaĵēdaki maddeler dikkate alēnmalēdēr: 

Onarēm veya yēkēm ­alēĸmalarē sērasēnda silisojenik tozlar a­ēĵa 

­ēkabilir. Fērēnda ēsēl iĸlem gºren malzemelere baĵlē olarak 

izolasyonda daha fazla kir bulunabilir. Saĵlēk risklerinin ºnlenmesi 

i­in izolasyondaki ­alēĸmalardaki toz y¿k¿ minimuma indirilmelidir.  
 
 

Toz emisyonlarē m¿mk¿n olduĵunca d¿ĸ¿k tutulmalēdēr. Tozlar bir emme tertibatē ya da y¿ksek performans filtreli 

(HEPA - H kategorisi) elektrikli s¿p¿rge ile toplanmalēdēr. ¥rneĵin cereyan nedeniyle u­uĸmalarē engellenmelidir. 

Temizlik i­in basēn­lē hava veya fēr­a kullanēlmamalēdēr. Toz birikintileri nemlendirilmelidir. 

Ķzolasyondaki ­alēĸmalarda FFP2 ya da FFP3 filtreli solunum koruyucular kullanēlmalēdēr. Ķĸ kēyafetleri v¿cudu 

tamamen ºrtmeli ve dar olmalēdēr. Eldiven ve koruyucu gºzl¿k kullanēlmalēdēr. Kirli kēyafetler ­ēkarēlmadan ºnce 

HEPA filtreli bir elektrikli süpürge ile temizlenmelidir. 

Cilt ve gºzle temasē ºnlenmelidir. Elyaflar aracēlēĵēyla cilt ya da gºz ¿zerindeki etkileri mekanik tahriĸlere ve bºylece 

kēzarēklēk veya kaĸēntēlara neden olabilir. ¢alēĸmalarē ger­ekleĸtirdikten veya doĵrudan temas ettikten sonra cildinizi su 

ve sabunla yēkayēn. Gºzlere temas ettiĵinde gºzlerinizi bir ka­ dakika yēkayēn. Gerekirse bir gºz doktoruna 

baĸvurulamldēēr. 

Malzemeler tasfiye edilirken ulusal ve bºlgesel yºnetmelikler dikkate alēnmalēdēr. Fērēn iĸlemi sonucunda oluĸabilecek 

kirler dikkate alēnmalēdēr. 
 

5.3 Fērēnda yapēlmasē gereken d¿zenli bakēm ­alēĸmalarē 
 

D¿zenli olarak yapēlacak bakēm ­alēĸmalarēna uyulmadēĵē takdirde, yaralanma ve maddi hasar i­in garanti ve 

sorumluluk talepleri hariç tutulur. 
 

Yapē par­asē/konum/fonksiyon 

ve önlem 

Not A G C 

Kapak ĸalteri (kapak a­ēlērken ēsētēcēyē kapatēr) 

Ķĸlev kontrol¿ 

Kumanda sisteminde 

bulunmaktadēr 

3 Y X1 

Fērēn bºlmesi, havalandērma delikleri 

ve havalandērma borularē 

Temizleyin ve hasar yºn¿nden kontrol edin, dikkatli bir ĸekilde emdirin 

  Q X1 

Isētma elemanlarē 

Görsel kontrol 

 3 Q X1 

Termo eleman 

Görsel kontrol 

 3 Q X1 

Gergi bantlarē / kapak germe halkasē 

Sēkē oturma/gerginlik a­ēsēndan kontrol edin, gerekirse ayarlayēn 

 3 Q X1 

Kapak kilitleri  

Ayarē kontrol edip gerekirse ayarlayēn 

 3 M X1 

Gaz basēn­lē yay 

Kapak a­ēk konumdayken yeterli karĸē kuvvet ve g¿venli tutuĸ olup 

olmadēĵēnē kontrol edin.   

Kumanda sisteminde 

bulunmaktadēr 

3 M X1 
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Yapē par­asē/konum/fonksiyon 

ve önlem 

Not A G C 

Kapak emniyeti 

Kilitleme piminin iĸlevini kontrol edin / zor hareket ediyorsa yaĵlayēn kapak 

kilidini önceden temizleyin. 

 3 D X1 

Destek ayarē (sēkē kapatma/kapaĵē oturtma) 

Ayarē kontrol edip gerekirse ayarlayēn 

  Y X1 

Tip etiketi  

Okunaklē durum 

 3 Y X1 

Kullanēm kēlavuzu 

Fērēnda mevcudiyet yºn¿nden kontrol edin 

 3 Y X1 

A = Yedek par­a stoĵu 1 = Mutlaka stoklama tavsiye edilir 

2 = Stoklama tavsiye edilir 

3 = Stoklama ºnemli deĵil 

B = Bakēm aralēĵē: 

 

D = Her g¿n, fērēnē ­alēĸtērmadan ºnce 

W = Her hafta  

M  = Her ay  

Q = Üç ayda bir  

Y = Her yēl 

C = Uygulayēcē X1 = Kullanēcē personel  

X2 = Uzman personel 

 
 

Temizlik ï Fērēnēn elektrikli s¿p¿rge ile temizlenmesi 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Fērēnēn kapatma yºntemine uyun (bkz. ñKullanēmò bºl¿m¿). 

ķebeke fiĸini prizden ­ekin veya fērēnē koruma ĸalteri ¿zerinden gerilimsiz hale getirin 

(modele baĵlē olarak). 

 
 

 

Bilgi  

Tozlarēn ­evreye yayēlmamasē i­in, emme iĸlemi HEPA filtreli bir 

elektrikli s¿p¿rge ile yapēlmalēdēr. 

 
 

Fērēn i­ini ve kapaktaki izolasyon taĸlarēnē d¿zenli aralēklarla ve onarēm ­alēĸmalarēndan sonra elektrikli s¿p¿rge ile 

temizlemenizi ºneririz. Elektrikli s¿p¿rgenin yumuĸak fēr­a baĸlēĵēnē kullanēn. Elektrikli s¿p¿rge ile temizlerken 

dikkatli olun ve ēsētma elemanlarēna ve termal elemanlara sert nesnelerle dokunmayēn.  

Oluklarda ve ēsētma elemanlarēnda biriken kirler, ēsētma elemanlarēnēn ºmr¿n¿ ºnemli ºl­¿de kēsaltabilir. 
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Metal veya cam y¿zeyler nemli ve t¿y bērakmayan bir bezle temizlenebilir. Ayrēca aĸaĵēdaki temizlik malzemeleri 

kullanēlabilir. 
 

Yapē par­asē ve yeri Temizlik malzemeleri 

Metal yüzeyler Paslanmaz çelik temizleyiciler 

Kontrolºr¿n ekipman alanē Y¿zeyi nemli ve t¿y bērakmayan bir bezle silin. Aĸēndērēcē 

temizleyiciler kullanmayēn. 

Ķ­ bºlge Bir elektrikli süpürge ile dikkatlice çekin 

(ēsētma elemanlarēna ve termo 

elemanlara dikkat edin) 

 

 
 

 

DĶKKAT 

Fērēn, fērēnēn i­ kēsmē ve montaj par­alarē, y¿ksek basēn­lē temizleyici 

ile TEMĶZLENMEMELĶDĶR. 

¦zerine su dºkmek veya y¿ksek basēn­lē temizleyici ile temizlemek 

fērēnēn tahrip olmasēna neden olur. 
 
 

 

DĶKKAT 

Ķzolasyon, su veya diĵer sēvē temizlik maddeleriyle 

temizlenmemelidir. 

Su veya diĵer sēvēlarla temizlik, izolasyonun tahrip olmasēna neden 

olur. 
 
 

Kapak ayarē 
 

Kapak soĵukken artēk menteĸe tarafēnda durmuyorsa (kapak ve halka izolasyonu arasēndaki boĸluktan anlaĸēlēr) devre 

tesisi kapaĵēnēn iki tarafēndaki cēvatalar (2) sºk¿lmeli ve kapak halka izolasyonuna bastērēlmalēdēr. Ayar yapmadan ºnce 

kapaĵēn ºn kapak kilidi (1) ile kapatēlmēĸ olmasēna dikkat edin. 
 

 

Kapaĵēn kapak kilidi ¿zerinden emniyete alēnmasē 
 

Kapaĵēn ayarēnē her zaman iki kiĸi ile birlikte yapmanēzē ºneririz. 
 

1. Kapaĵē ayarlamak i­in devre tesisi kapaĵēnēn iki tarafēndaki cēvatalarē (2) (bkz. resim. "Kapaĵēn ayarlanmasē i­in 

cēvatalar") uygun aletle sºk¿lmelidir. 

2. Kapaĵē her taraftan halka izolasyona dayanana kadar menteĸeye doĵru aĸaĵē bastērēn. 
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Kapaĵēn ayarlanmasē i­in devre tesisi kapaĵēnēn iki tarafēnda cēvatalar vardēr 
 

 

 
 

3. Kapak ikinci bir kiĸi tarafēndan basēlē tutulmalēdēr. Devre tesisinin iki tarafēndaki cēvatalarē (2) tekrar sēkēn. 

4. Kapaĵēn her tarafēnēn kapandēĵēnē gºrsel kontrol yaparak kontrol edin, gerektiĵinde kapaĵē tekrar hizalayēn. 
 

Kapak kilidinin ayarlanmasē / kapak ile fērēn bileziĵi arasēndaki ēĸēk boĸluĵu 
 

Y¿ksek sēcaklēklarda fērēn bileziĵi ile kapak arasēnda bir ēĸēk boĸluĵunun oluĸmasē normaldir ve sakēncalē deĵildir. 

Normal koĸullar altēnda bu durumda kapak kilidinin yeniden sēkēlmasē gerekli deĵildir. 

Belirli ĸartlar altēnda kapak kilidinin ayarlanmasē faydalē olabilir. Kapak, sēkēca kapanmalēdēr; ancak yalētēm taĸlarēnda 

hasar oluĸmasēnē ºnlemek i­in aĸērē sēkēlmamalēdēr. 

Kilidin ayarlanmasēndan ºnce, kapaĵēn fērēn bileziĵi ¿zerinde ­evresel olarak d¿zg¿n bir ĸekilde oturduĵundan emin 

olunmalēdēr. Kapaĵēn gergi bandē yeterince sēkē olmalēdēr. Gevĸek bir kapak bandē kaymaya ve deformasyona meyillidir 

ve kilit sēkēldēĵēnda yalētēma zarar verebilir. 
 

Fērēnēn kapaĵēnē dikkatli bir ĸekilde kapatēn (vurmayēn). Kapak kilidini aĸaĵēdaki resimde gºsterildiĵi gibi kapatēn. 

Kapattēktan sonra kapaĵēn her tarafēnēn eĸit kapanmasēna dikkat edilmelidir. Kapak kilidini (kilitlerini) ve gerektiĵinde 

mandalē (A) dºnd¿rerek, kapak kilidini g¿­ sarf etmeden kapanacak ĸekilde ayarlayēn. 

¢ok sēkē ayarlanmēĸ bir kilit kapaĵa (taĸ yalētēm) hasar verebilir. 
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DĶKKAT 

Hasar tehlikesi: 

L¿tfen kilidi dikkatli bir ĸekilde ayarlayēn. ¢ok sēkē ayarlanmēĸ bir kilit kapaĵa hasar 

verebilir. 

 
 

Gergi bantlarēnēn ayarē 
 

Yalētēm malzemeleri, taĸēma ve kullanēm sērasēnda sēkēĸabilir. Bu, doĵal bir ºzelliktir. Bunun sonucunda kapak bandēnēn 

ve fērēn gºvdesinin yalētēm etrafēndaki gerginliĵi azalēr; bu durum yalētēmēn ve gºvdenin mekanik stabilitesini olumsuz 

etkiler. Bu nedenle, sēkē oturmanēn d¿zenli olarak kontrol edilmesi ve gerektiĵinde gergi bantlarēnēn yeniden sēkēlmasē 

önemlidir. 

Yeni bir fērēnda bu ºnlemin daha kēsa aralēklarla uygulanmasē gerekebilir.  

Yeterince gergin olmayan bir kapak bandē, yalētēm par­alarēnēn hareket edebilmesi, kapak bandēnēn fērēn kapaĵēnēn 

ortasēndan aĸaĵē doĵru kaymēĸ olmasē ve kapak kilidi kapatēlērken ĸekil deĵiĸtirmesi ile anlaĸēlēr. 

 

1. Gergi bandēnēn mekanizmasē, sēkma iĸleminden ºnce bir pense ile sabitlenmelidir. 

2. Aynē anda ilgili gergi bandē, bir alyan anahtarē ile en fazla ­eyrek tur olacak ĸekilde yeniden sēkēlmalēdēr. Bu iĸlem 

sērasēnda dikkatli olunmalēdēr, ­¿nk¿ gergi bantlarē kolayca aĸērē sēkēlabilir. 

3. Alt kēsēmdaki gergi bantlarē sērayla, her seferinde en fazla ­eyrek tur olacak ĸekilde sēkēlmalēdēr. 

En ¿st banttan baĸlayarak iĸlemi (1-3) tekrarlayēn. 
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DĶKKAT 

Hasar tehlikesi: 

Gergi bantlarēnē dikkatli bir ĸekilde ve k¿­¿k adēmlarla sēkēn 

 
 

Kapak emniyeti  
 

Kilidin kolay hareketliliĵi d¿zenli olarak kontrol edilmeli. 

1. Kapaĵēn kapatēlmasē. 

2. Kilitleme piminin kolu saat yºn¿n¿n tersine elle tamamen yukarē doĵru ­evrilmelidir. 

3. Yaĵlayēcēyē madde pimin etrafēna dikkatlice daĵētēn. 

4. Pimi yaĵlayēcē madde ile az miktarda yaĵlayēn ve ardēndan eĸit daĵēlēmēnē saĵlamak i­in ileri geri sallayēn. 

5. Ardēndan pimi tekrar elle ñbekleme konumunaò getirin. 
 

 
 

Kapak ĸalterinin kontrol¿ 
 

Kapak ĸalteri, kapak a­ēldēĵēnda ēsētmanēn kapanmasēnē saĵlar. Kapak ĸalterinin d¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē aĸaĵēdaki 

ĸekilde kontrol edilebilir: 

1. Fērēnēn kapaĵēnē kapatēn 

2. Ķstediĵiniz programē baĸlatēn ve 10 saniye bekleyin 

3. ķalterden bir klik sesi duyulana kadar kapaĵē kaldērēn (maks. 18 mm) 

4. Kapaĵē kapatēn ve programē durdurun 

Tēklama sesi duyulmazsa, iĸlevin lisanslē bir elektrik­i tarafēndan kontrol edilmesi ve ayarlanmasē gerekir. Sebep 

giderilene kadar fērēn kullanēlmamalēdēr. 
 

Gaz basēn­lē yayē kontrol edin (Top ve HO) 
 

Gaz basēn­lē yay (b¿y¿k modellerde iki yay), kapaĵēn a­ēlmasēnē ve kapanmasēnē destekler. Gaz basēn­lē yaylarēn 

deĵiĸtirilmesi gerektiĵinin belirtileri, ºzellikle a­arken kapaĵēn zor hareket etmesidir. 
 

Gazlē basēn­lē yaylarēn ­alēĸmasē aĸaĵēdaki ĸekilde kontrol edilebilir: 

1. Fērēn soĵuk durumda ve hi­bir program ­alēĸmēyor. 

2. Kapaĵē, kilitlenene kadar tamamen a­ēn. 

3. Kilidi a­tēktan sonra kapak a­ēk konumda kalmalē ve kendiliĵinden kapanmamalēdēr. 

4. Kapak kendiliĵinden sarkmaya baĸlarsa, gaz basēn­ yaylarē (modele gºre bir veya iki gaz basēn­lē yayē) 

deĵiĸtirilmelidir. Gaz basēn­lē yaylarē deĵiĸtirilene ve kapaĵēn ­alēĸmasē yeniden saĵlanana kadar fērēn 

kullanēlmamalēdēr. 
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 Gaz basēn­lē yayēnēn deĵiĸtirilmesi, ñYedek par­alar ve aĸēnma par­alarēò bºl¿m¿nde a­ēklanmēĸtēr. 
 

 

 ĶKAZ 

Fērēn, arēzalē bir gaz basēn­lē yay ile ­alēĸtērēlmamalēdēr. 

Arēzalē bir gaz basēn­lē yay, kapaĵēn zor a­ēlmasē ve kapaĵēn tamamen 

a­ēk konumda kalmamasē ile anlaĸēlabilir. 

 
 

6 Arēzalar 
 
 

 

Bilgi  

Kontrolºr¿n veya kumanda sisteminin arēza mesajlarē i­in ayrē 

kontrolºr kēlavuzuna bakēn. 

 
 

Fērēndaki elektrikli ­alēĸmalar sadece kalifiye ve yetkili uzman elektrik personeli. Kullanēcēlar sadece kullanēm 

hatasēndan kaynaklanan arēzalarē kendileri giderebilir. 
 

7 Yedek par­alar/Aĸēnma par­alarē 
 
 
 

Yedek par­a sipariĸi 
 

Nabertherm servisimiz d¿nya ­apēnda hizmet vermektedir. Y¿ksek ¿retim derinliĵimiz sayesinde, ­oĵu yedek par­ayē 

depodan teslim ediyoruz. Yine de, en ºnemli yedek par­alarēn ve aĸēnma par­alarēnēn stokta bulundurulmasē tavsiye 

edilebilir. 
 

 

Bilgi  

Orijinal par­alar ve aksesuarlar Nabertherm fērēnlarē i­in ºzel olarak 

tasarlanmēĸtēr. Yapē par­alarē deĵiĸtirilirken sadece Nabertherm 

orijinal par­alarē kullanēlmalēdēr. Aksi halde garanti ge­erliliĵini 

yitirir. Orijinal olmayan par­alarēn kullanēmē nedeniyle ortaya ­ēkan 

hi­bir hasardan Nabertherm firmasē sorumlu tutulamaz. 
 
 

7.1 Isētma elemanlarēnēn deĵiĸtirilmesi 
 

Model Top ve F  
 

 

 TEHLĶKE 

 

Elektrik donanēmēndaki ­alēĸmalar sadece lisanslē 

bir elektrik­i tarafēndan ger­ekleĸtirilmelidir. 

Elektrik ­arpmasē nedeniyle tehlike. 

ķebeke fiĸini prizden ­ekin veya fērēnē ĸalterden 

kapatēn (modele baĵlē olarak). 
 
 

 

 ĶKAZ 

Sivri tel u­larēnda yaralanma tehlikesi vardēr. 

Kesik yaralanmasē 

Uygun koruyucu eldiven kullanēn. 
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G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Hi­bir kablonun dēĸarē ­ēkmadēĵēna veya sēkēĸmadēĵēna dikkat edilmelidir. Keskin kenarlē 

yüzeylere dikkat edilmelidir. 

Baĵlantē klemenslerinin t¿m cēvatalarē bir iĸletim haftasēndan sonra ve ardēndan yēlda bir 

defa dºnd¿r¿lmelidir. Isētma telinin herhangi bir ĸekilde y¿klenmesi veya b¿k¿lmesi 

ºnlenmelidir. Buna uyulmazsa ēsētma teli tahrip olabilir. 
 
 

 

Dikkat - Yapē par­alarēnēn hasarlarē! 

Isētma elemanlarē son derece kērēlgandēr! Isētma elemanlarēnēn 

herhangi bir ĸekilde y¿klenmesi veya b¿k¿lmesi ºnlenmelidir. 

Uyulmamasē durumunda hassas ēsētma elemanlarēnda hasar meydana 

gelebilir. 
 
 

 

Bilgi  

Kēlavuzdaki resimler iĸleve, modele ve fērēn modeline baĵlē olarak 

sapma gösterebilir. 

 
 

1. Kapaĵēn cēvatalarē (1) uygun bir aletle sºk¿l¿p daha sonra kullanēlmak ¿zere g¿venli bir yerde muhafaza 

edilmelidir. 

2. Kumanda sistemi kapaĵēnē dikkatlice arkaya doĵru koyun (2 ve 3). 
 

 
 

3. Isētma elemanlarēnēn deĵiĸtirilmesi i­in fērēnēn kapaĵē tamamen a­ēlmalēdēr. 

4. Baĵlantē klemenslerinin cēvatalarēnē sºk¿n. Cēvatalar ve baĵlantē klemensleri sonra tekrar kullanēlmak i­in g¿venli 

bir yerde muhafaza edilmelidir. Baĵlantē klemensine ve seramik giriĸ borusuna hasar vermemek i­in baĵlantē 

klemensindeki cēvatalarē sºkerken uygun bir su pompasē pensesi Durdur ile diren­ gºsterilmesini tavsiye ediyoruz. 
 

 

1 Altēgen cēvata / 2 Baĵlantē klemensi / 3 Isētma elemanēnēn ucu  

/ 4 Seramik giriĸ borusu / 5 Elyaf pamuk 
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5. Seramik giriĸ borularē dēĸarē ­ekin, sonra tekrar kullanēlmak ¿zere i­in g¿venli bir yerde muhafaza edin: Kērēlma 

veya i­ tarafta tortular olmasē durumunda bunlar yenilenmelidir. 

6. Isētma tellerinin ēsētma elemanē u­larēnē (3) dikkatli bir ĸekilde fērēnēn i­erisinden ­ekin. 
 

 

 
 

7. Isētma telini i­ten dēĸarē ­ekmeden veya dikkatli ve yavaĸ bir ĸekilde ­ºzmeden ºnce mevcut t¿m zēmbalar (1) sivri 

bir pens ile ­ēkarēlmalēdēr. Isētma telini sºkerken, yalētēm taĸēndaki oluklarēn zarar gºrmemesine dikkat edilmelidir. 
 

  

 
 

Isētma elemanlarēnēn montajē 
 

Isētma elemanlarēnēn ucu (delikli) koruma amacēyla bir kop­a ile donatēlmēĸtēr. Bu, montaj ºncesinde uygun bir aletle 

ayrēlmalēdēr. 
 

 

 
 

Teslimat kapsamēna dahil ēsētma telleri montaj ºncesinde hasarlar yºn¿nden kontrol edilmelidir. 

Isētma tellerini gºsterildiĵi uzunlukta kesin. Uzunluklar ve geometri fērēn modeline ve montaj yerine baĵlēdēr. 
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Ķĸlem akēĸē: 
 

1. Ķlk olarak ēsētma telinin ucunu (1a) i­ten ºngºr¿len a­ēklēĵa sokun (bu, ºnceki ēsētma elemanēnēn ucunu ­ektiĵiniz 

a­ēklēktēr). 

2. ķimdi ēsētma telini dikkatli bir ĸekilde oluklara koyun. Isētma teli baĵlantēlarē (1b ve 1c) dikkatli bir ĸekilde 

ºngºr¿len yarēklara bastērēlēr. 

3. Isētma elemanēnēn ucu (1d) tekrar ºngºr¿len a­ēklēktan i­ten dēĸa doĵru takēlēr. 
 

 

Isētma telini ­evresel oluĵa (oluklara) koyun 
 

 

Isētma telini ­evresel oluĵa (oluklara) koyun (temsili resim) 
 

4. Teslimat kapsamēna dahil zēmbalarē duvara yerleĸtirin. Bunlar, ēsētma elemanlarēnē oluklara sabitlemek i­in 

kullanēlēr. Zēmbalarē ºnceden konumlandērēlmēĸ zēmba deliklerine yerleĸtirmeyin. Yeni zēmbalarēn yakl. 25 mm 

kaydērēlmasēnē tavsiye ediyoruz. 
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Bilgi  

Teslimat kapsamēna dahil zēmbalarēn mesafesi X deĵiĸtirilmemelidir. 

X ~ 14 mm 

 
 

5. Zēmba yerleĸtirdiĵiniz pozisyonda uygun bir d¿z tornavida ile ēsētma ­ubuĵunu (ēsētma teli) hafif geniĸletin (1). 
 

 

 
 

6. Isētma telinin sēkē oturmasēnē ve ­alēĸmasēnē saĵlamak i­in zēmbalarē oluĵun (3) d¿z duvarēna yerleĸtirin. 

7. Montaj sonrasēnda ēsētma telini ve zēmbalarē doĵru oturma yºn¿nden kontrol edin. 
 

 

 
 

8. Teslimat kapsamēna dahil zēmbalar gºsterildiĵi gibi uygun bir aletle dikkatli bir ĸekilde, ēsētma teli tamamen tuĵla 

duvara dayanana kadar izolasyon tuĵlasēna ­akēlmalēdēr. Ķzolasyon tuĵlasēnēn hasar gºrmemesine dikkat edilmelidir. 
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9. Seramik giriĸ borularēnēn delikleri dēĸtan az miktarda elyaf pamuk ile contalanmalēdēr (teslimat kapsamēna dahildir). 

Elyaf pamuk, k¿­¿k bir tornavida (1) kullanarak ēsētma elemanē ucunun etrafēna daĵētēlēr ve dēĸtan arkaya doĵru 

k¿­¿k giriĸ deliĵine kadar bastērēlēr. Seramik giriĸ borularēnēn (2) dayanma noktasēna kadar yerleĸtirilebilmesi i­in 

­ok fazla elyaf pamuk kullanēlmamalēdēr. 

10. Seramik giriĸ borularē (2) ēsētma elemanēnēn u­larēnda dayanma noktasēna kadar itilmelidir. 

11. Baĵlantē klemensleri (3) seramik giriĸ borusuna kadar itilmelidir. 

12. Elektrik baĵlantēlarē (4) baĵlantē klemensleri ile tekniĵine uygun bir ĸekilde yapēlmalēdēr. 

13. Baĵlantē klemenslerinin cēvatalarē (5) sēkēlmalēdēr (doĵru sēkma torkunu aĸaĵēdaki tabloda gºrebilirsiniz). Baĵlantē 

klemensine ve seramik giriĸ borusuna hasar vermemek i­in baĵlantē klemensindeki cēvatalarē sēkarken, ºrneĵin 

uygun bir su pompasē pensesi ile direnç gösterilmesini tavsiye ediyoruz. 

14. ¢ēkēntēlē delikli ēsētma elemanēnēn u­larē uygun bir kerpeten ile kēsaltēlmalēdēr (6). Baĵlantē klemensinin kenarēndan 

yakl. 0,5 cm ­ēkēntē bērakēlmasē tavsiye ediliyor. 
 

 

 
 

15. Fērēn bºlmesi, ºrneĵin emme yoluyla iyice temizlenmelidir. Isētma elemanlarēna ve termo elemanlarēna dikkat 

edilmelidir. 

16. Devre tesisi kapaĵē ters sērada monte edilir. 
 

Zemin ēsētma elemanlarē (modele baĵlē olarak) 
 

Taban ēsētma elemanlarēnēn sºk¿lmesi ve takēlmasē, duvar elemanlarē ile aynē ĸekilde yapēlēr, ancak ēsētma elemanlarēnēn 

baĵlantēlarē bu konumlarda bulunur. 
 

 

 
 

Sºkme ve takma iĸlemini kolaylaĸtērmak i­in, bir taĸlama taĸē kullanarak oluk a­ma iĸlemi ¿zerinde ­alēĸmak faydalē 

olabilir: 
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Devre tesisi kapaĵē ters sērada monte edilir. 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶSĶ 

Usul¿ne uygun olmayan kurulumda tesisin iĸlevi ve g¿venliĵi saĵlanamaz. Baĵlantē 

sadece kalifiye personel tarafēndan doĵru bir ĸekilde monte edilmeli ve iĸletime 

alēnmalēdēr. 

T¿m cēvata baĵlantēlarē ve konnektºrler tekniĵine uygun bir ĸekilde kontrol edilmelidir. 

Hi­bir kablonun dēĸarē ­ēkmadēĵēna veya sēkēĸmadēĵēna dikkat edilmelidir. Keskin kenarlē 

yüzeylere dikkat edilmelidir. 
 
 

Ķĸletime alma 

ķebeke fiĸini (varsa) takēn (bkz. "Elektrik ĸebekesine baĵlantē" bºl¿m¿), ardēndan ĸebeke ĸalterini a­ēp fērēnē iĸlevi 

yönünden kontrol edin (bkz. bölüm "Kullanēm"). 
 

HO modeli  
 

Kapaĵēn ­evresindeki cēvatalar uygun bir aletle sºk¿l¿p daha sonra kullanēlmak ¿zere g¿venli bir yerde muhafaza 

edilmelidir. Kapak yumuĸak bir altlēĵa (ºrneĵin kºp¿k) koyulmalēdēr. Cēvatalarēn sayēsē ve pozisyonu ilgili fērēn 

modeline baĵlēdēr. Fērēnēn modeline ve donanēma gºre resimlerde sapma olabilir. 
 

Varsa arka duvardan terminale giden koruyucu topraklama kablosuna dikkat edin. Kablo gerektiĵinde terminalden 

sökülmelidir. 
 

 

 
 

Isētma elemanlarēnēn deĵiĸtirilmesi i­in kapak tamamen a­ēlmalēdēr (bkz. bºl¿m "Kapaĵēn a­ēlmasē ve kapatēlmasē"). 
 

Isētma elemanlarēnēn sºk¿lmesi 
 

Isētma elemanlarēnēn her zaman iki kiĸi deĵiĸtirilmesini tavsiye ediyoruz. 
 

Baĵlantē klemenslerinin (2) cēvatalarēnē (1) sºk¿n. Cēvatalar ve baĵlantē klemensleri sonra tekrar kullanēlmak i­in 

g¿venli bir yerde muhafaza edilmelidir. Baĵlantē klemensine ve seramik giriĸ borusuna hasar vermemek i­in baĵlantē 

klemensindeki cēvatalarē sºkerken uygun bir su pompasē pensesi (ºrnek) ile diren­ gºsterilmesini tavsiye ediyoruz. 
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1 Altēgen cēvata / 2 Baĵlantē klemensi / 3 Isētma elemanēnēn ucu  

/ 4 Seramik giriĸ borusu / 5 Elyaf pamuk 

 
 

Seramik giriĸ borularē dēĸarē ­ekilip sonra tekrar kullanēlmak ¿zere i­in g¿venli bir yerde muhafaza edilmelidir. 

Bileĸenler gerektiĵinde temizlenmeyi veya yenilenmelidir (yedek par­a teslimatēnda varsa). 
 

 

 
 

1. Isētma elemanlarēnēn destek borularēnē dēĸarē ­ekmek i­in koruma saclarē (1e) ºnceden uygun aletle yakl. 90Á 

bükülmelidir. 
 

2. ¥nde duran elyaf pamuk (1) ­ēkarēlēp daha sonra kullanēlmak ¿zere muhafaza edilmelidir. 
 

3. Isētma elemanlarēnēn destek borularēnē dikkatli ve yavaĸ bir ĸekilde, aĸaĵēdaki resimde de gºsterildiĵi gibi arka 

duvardan ­ēkarēn (gerektiĵinde temizleyin veya yedek par­a teslimatēna dahilse yenileyin). 
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4. Isētma elemanlarē dikkatli bir ĸekilde kaldērēlēp fērēn bºlmesinden dēĸarē ­ekilmelidir. Dēĸarē ­ekerken ­evredeki, son 

derece kērēlgan izolasyonun hasar gºrmemesine dikkat edin. 
 

 

 
 

Isētma elemanlarēnēn montajē 
 

Isētma tellerini takmadan ºnce fērēn bºlmesinin ºrneĵin boĸaltarak tamamen temizlenmesini tavsiye ediyoruz. 
 

 

 
 

Teslimat kapsamēna dahil ēsētma telleri montaj ºncesinde hasarlar yºn¿nden kontrol edilmelidir. 
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Teslimat kapsamēnē teslimat belgesi ve sipariĸ belgeleri ile karĸēlaĸtērēn. Kusurlu ambalaj veya taĸēmadan kaynaklanan 

eksik parçalar ve hasarlar hemen nakliye firmasēna ve Nabertherm firmasēna bildirilmelidir, sonrada yapēlan ĸikayetler 

kabul edilemez. 
 

Isētma bºlmesi, destek borular, terminaller ve seramik giriĸleri piĸirme kalēntēlarēndan arēndērēlmalēdēr. 

Dikkat: Kirli destek borularē/seramik giriĸ borularē, yeni ēsētma elemanlarēnēn erken bozulmasēna neden olabileceĵinden 

yeni destek borularēnēn ve seramik giriĸ borularēnēn kullanēlmasē tavsiye edilmektedir. 
 

Isētma elemanlarēnēn ucu (delikli) koruma amacēyla bir kop­a ile donatēlmēĸtēr. Bu, montaj ºncesinde uygun bir aletle 

ayrēlmalēdēr. 
 

 

 
 

Teslimat kapsamēna dahil ēsētma telleri montaj ºncesinde hasarlar yºn¿nden kontrol edilmelidir. 

Isētma tellerini gºsterildiĵi uzunlukta kesin. Uzunluklar ve geometri fērēn modeline ve montaj yerine baĵlēdēr. 
 

Ķĸlem akēĸē: 
 

1. Isētma elemanlarēnē dikkatli bir ĸekilde i­ten mevcut delikler aracēlēĵēyla takēn. Ardēndan ēsētma elemanēnē dikkatli 

bir ĸekilde fērēn bºlmesine koyun. 
 

 

 
 

2. Destek borularēnē, m¿nferit ēsētma elemanlarē aracēlēĵēyla mevcut a­ēklēklara dikkatlice yerleĸtirin. 
 

 

 
 

3. Destek borularēnēn deliklerine yeterli elyaf pamuk doldurun (destek borusuna deĵil). 


